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RESOLUCIONES  DE LA 31a  ASAMBLEA  MUNDIAL  DE LA SALUD  DE  INTERES  PARA EL COMITE 
REGIONAL DE  LA OMS PARA  LAS  AMERICAS 

El  Director  de  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana  señaló  a  la  aten- 
ción  del  Comité  Ejecutivo,  en  su  80a  Reunión,  las  siguientes  resoluciones 
(adjuntas)  de  la  31a  Asamblea  Mundial  de  la  Salud: 

WHA31.3 
WHA31.11 
WHA31.12 
WHA31.13 

WHA31.16 
WHA31.17 
WHA31.20 
WHA31.22 
WHA31.23 
WHA31.27 

WHA31.31 

WHA31.32 
wHA31.33 
WHA31.34 

WHA31.35 

WHA31.37 

WHA31.39 
WHA31.40 

WHA31.41 
WHA31.42 
WHA31.43 

Nombramiento  del  Director  General 
Desarrollo  de  la  evaluación  del  programa  de  salud 
Programación  sanitaria  por  países 
Documentación  e  idiomas  de  la  Asamblea  de  la  Salud y del  Consejo 
E j ecut  ivo 
Escala  de  contribuciones  para  1979 
Nombramiento  del  Comisario  de  Cuentas 
Desarrollo  de  sistemas  de  información  sanitaria 
Resolución de apertura  de  créditos  para  1979 
Proyecciones  presupuestarias  provisionales  para  el  bienio  1980-1981 
Estudio  orgánico  sobre  la  función  de  la OPfS en  el  plano  nacional, 
y en  particular  la  función  de l o s  representantes  de  la OMS 
Vigilancia  de  la  política y la  estrategia  del  presupuesto  por 
programas 
Programa  de  actividades  en  relación  con l o s  medicamentos  esenciales 
Política  y  gestión  farmaceúticas.  Plantas  medicinales 
Programa  de  actividades  en  relación  con  la  tecnología  apropiada 
para  la  salud 
Fomento y coordinación  de  las  investigaciones  sobre  cuestiones 
biomédicas y sobre  servicios  de  salud 
Programa  especial  de  investigaciones y desarrollo y de  formación 
de  investigadores  en  reproducción  humana 
Coordinación  con  el  sistema  de  las  Naciones  Unidas:  Asuntos  generales 
Coordinación  con  el  Sistema  de  las  Naciones  Unidas:  Conferencia  de 
las  Naciones  Unidas  sobre  el  Agua 
Cooperación  técnica  entre  los  países  en  desarrollo 
Educación  popular  sobre  salud de la  comunidad 
Proceso de gestión  para  el  desarrollo  sanitario 
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WHA31.44 
WHA31.45 
WHA31.47 

WHA31.48 

wHA31.49 
WHA31.51 

~ ~ ~ 3 1 . 5 3  
WHA31 54 
W31.55 
wHA31.58 

Programa  de  lucha  contra  las  enfermedades  diarreicas 
Estrategia  de  la  lucha  antipalGdica 
La  función  del  sector  de  la  dalud  en  el  desarrollo  de  politicas 
y planes  nacionales e internacionales  de  alimentos y nutrición, 
con  referencia  especial a la  lucha  contra  la  malnutrición 
PrevenciBn ~y lucha  contra  las-zoonosis y ¡as enf  er&edades- 
transmitidas  por  alimentos  de  origen  animal 
Problemas  del  medio  humano:  Higiene  de l o s  alimentos 
Coordinación  con el sistema  de  las  Naciones  Unidas.  Actividades 
financiadas  con  fondos  extrapresupuestarios  en  el  sistema  de  las 
Naciones  Unidas 
Programa  Ampliado  de  Inmunización 
Erradicación  de  la  viruela.  Situación  actual y certificación 
Salud  de  la  madre y el  niño 
Lucha  contra  las  treponematosis  endémicas 

_ _ ~ ~ .  ~ 

El  Comité  Ejecutivo,  después  de  escuchar  la  presentación  del  Director 
sobre  el  tema,  aprob6  la  Resolución XV, como  sigue: 

EL  COMITE  EJECUTIVO, 

Habiendo  examinado  el  Documento  CE80/6  en  el  cual  figuran  resolu- 
ciones  de  la  31a  Asamblea  Mundial  de  la  Salud; y 

Habiendo  tomado  nota  de  la  información  facilitada  por  el  Director 
de  la  Oficina  Sanitaria  Panamericana  sobre  las  actividades  que  se 
llevan a cabo  en  los  diversos  campos, 

RESUELVE : 

1. Tomar  nota  de  las  resoluciones  de  la  31a  Asamblea  Mundial  de  la 
Salud  (Documento  CE80/6)  que  el  Director  de  la  Oficina  ha  señalado a 
su  atención. 

2. Transmitir  esas  resoluciones a la XX Conferencia  Sanitaria  Paname- 
ricana  con  fines  de  información y para  que  adopte  las  medidas  que 
estime  pertinentes. 

Anexos 
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11 de mayo d e  1978 

NOMBRAMIENTO DEL DIRECTOR GENERAL 

La 31 Asamblea  Mundial de l a  Salud,  a  propuesta  del C o n s e j o  Ejecutivo, 

NOMBRAdenuevoDirectorGeneraldelaOrganizaci6nMundialdelaSaludalDr.HalfdanT.Mahler. 

a 

a 6 sesión plenaria,   11 d e  mayo d e  1978 
A31/VR/6 

* *  * 
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18 de  mayo de 19Te 

DESARROLLO  DE LA EVALUACION  DEL  PROGRAMA DE SALUD 

La  31a  Asamblea  Mundial de  la  Salud, 

Enterada de las  deliberaciones  del  Consejo  Ejecutivo  en  su 61 reunión  acerca  del  desarro- a 

110 de la evaluación  del  programa de salud; 

Enterada con satisfacción de  que el Consejo  Ejecutivo  ha  aprobado  los  principios,  métodos 
y procedimientos de evaluación  propuestos  por  el  Director  General; 

Advirtiendo  la  importancia de la  participación de los  comités  regionales  en  las  activida- 
des  destinadas  a  promover  la  evaluación  del  programa de salud, 

1. PIDE al  Director  General  que  siga  desarrollando  el  proceso de evaluación  del  programa de 
salud como  elemento  integrante  del  proceso de  desarrollo  sanitario,  incluso  en lo que  respecta 
al  establecimiento  de  indicadores  positivos  del  estado de salud; 

2 .  PIDE al  Consejo  Ejecutivo  que  examine  periódicamente  el  desarrollo de la  evaluación  del 
programa de salud; 

3. INSTA a  los  Estados  Miembros  a  que  introduzcan  progresivamente  dicho  proceso en  la  evalua- 
ción  de los  servicios y de los  programas  nacionales de salud  practicada  por  el  personal  sanita- 
rio nacional, y a  que  colaboren  con  la OMS en la  evaluación de los  resultados  obtenidos  por  los 
programas de la  Organización en  los  respectivos  países. 

a 10 sesión  plenaria,  18  de  mayo de 1978 
A3 1/VR/1 O 

* * * 
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PROGRAlvIACION SANITARIA POR PAISES 

WHA31.12 

18 de mayo de 1378 

‘ci 
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La 31a Asamblea  Mundial d e  l a   S a l u d ,  

Enterada  con  satisfacción de l a s   d i s p o s i c i o n e s  de l a   r e so luc ión  EB61.R25;  y 

Rei terando  la   importancia  de l a  programación  sani tar ia   por   países  como proceso  nacional 
y m u l t i s e c t o r i a l ,   s i s t e m á t i c o  y permanente  que  ayuda a los   gobiernos  a adoptar   dec is iones  po- 
l í t i c a s   a c e r c a  d e l  d e s a r r o l l o   s a n i t a r i o ,  de conformidad  con e l  p r i n c i p i o   d e   l a   a u t o s u f i c i e n c i a  
nacional   en  cuest iones d e  salud,  y  a e s t ab lece r   s i s t emas   nac iona le s   e f i c i en te s   de   s a lud ,  según 
l o  pedido en l a   r e so luc ión  WHA23.61, 

1. INSTA a los  Estados Miembros: 

1) a i n t r o d u c i r  o i n t e n s i f i c a r  e l  proceso de programación  sanitaria  por  Daíses  para des- 
a r r o l l a r  e l  programa nacional de sa lud ;  

2)  a e s t a b l e c e r   l o s  mecanismos  adecuados  en l o s   m i n i s t e r i o s  de salud o en   o t ros   min is te -  
r i o s  y organismos  interesados  para   iniciar  y seguir   apl icando  la   programación  sani tar ia  
por   países  como  un proceso  permanente de  d e s a r r o l l o   s a n i t a r i o ;  

3) a e s t ab lece r   cen t ros   nac iona le s  o i n s t i t u c i o n e s  d e  o t r o   t i p o   q u e  l o s  países   es t imen 
conveniente  para e l  d e s a r r o l l o  de l a  programación  sani tar ia   por   países  y pa ra   l a s   co r re s -  
pondientes   ac t iv idades  de invest igación y adiestramiento;  

4 )  a colaborar  con o t ros   pa íses   mediante  e l  intercambio de  información sobre métodos y 
procedimientos   de  programación  sani tar ia   por   países  y sobre   l a   exzcr ienc ia   ob ten ida ,   as í  
como mediante e l  intercambio de personal ;  

5 )  a colaborar  con l a  OMS en e l  u l t e r i o r   d e s a r r o l l o  de los metodos d e  programación  sani- 
t a r i a  por   países ,   habida  cuenta  de la   exper ienc ia   ob ten ida   en   su   ap l icac ibn;  

6 )  a incorporar ,  siempre que  sea  posible  y necesario,  enseflanzas d e  programación san i t a -  
r i a  por   pa íses  a l o s   p l a n e s  de e s t u d i o s  de formación y d e  perfeccionamiento d e l  personal 
d e  l o s   s e r v i c i o s  d e  salud y l o s  se rv ic ios   r e l ac ionados  con l a   s a l u d ,  con ob je to  de fami- 
l i a r i z a r  a ese personal con e l  c i tado   proceso  d e  programación y de  conseguir un aumento 
considerable  d e l  número de  personas  debidamente  adiestradas  en  esta  materia;  

2. PIDE a l  Consejo  Ejecutivo  que  examine  con  la  periodicidad  adecuada  los  progresos  realiza- 
dos  en  la   programación  sani tar ia   por   países;  y 

3. PIDE a l   Di rec tor   Genera l  : 

1) que  siga  colaborando  con  los  Estados Miembros en e l  u l t e r i o r   d e s a r r o l l o  y apl icación 
de l a  programación san i t a r i a   po r   pa í se s ;  

2) que promueva en   l o s   cen t ros   nac iona le s  y en   los   cen t ros   co laboradores   in te rnac iona les  
e s c o g i d o s   a l   e f e c t o  e l  adiestramiento  en e l  proceso de programación s a n i t a r i a  por pa í se s  
y l a s   i nve~s t igac iones   r eque r idas   pa ra   su   desa r ro l lo  y ap l i cac ión ;  y 

3) que  evalúe  los   progresos de l a  programación san i t a r i a   po r   pa í se s   en   t odo  e l  mundo e 
informe  sobre este asunto,  según  proceda, a l  Consejo  Ejecut ivo y a l a  Asamblea  Mundial de 
l a  Salud. 

loa sesi6n plenaria, 18 de mayo de 1978 
A 3 l/VR/ 10 

?r Q -k 
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18 d e  mayo de 1978 

\I 
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DOCUFlENTACION E IDIOMAS DE LA ASAMBLEA DE LA SALUD 
Y DEL CONSEJO EJECUTIVO 

La 31a Asamblea  Mundial  de l a   S a l u d ,  

V i s t a   l a   r e so luc idn  EB60.R7 adoptada  por e l  Consejo  Ejecutivo y enterada  del   informe  del  
Comitd Especial  sobre  documentacibn e idiomas  de l a  Asamblea  de la   Sa lud  y del   ConsejoEjecut ivo;’  

Considerando  que  en l a  OMS l a  nocidn  de  idiomas  of ic ia les  E,! ref iere   actualmente a la  in- 
t e r p r e t a c i h  de las intervenciones  en  esos  idiomas,  mientras que la  noci6n de idiomas  de tra- 
ba jo  se re f ie re   sobre   todo  a l a   t r aducc idn  y s e   a p l i c a  con  un cri terio  pragmbtico,   habida  cuen- 
t a  d e  las   necesidades  espec€ficas   de  los   Estados Miembros,  de l a  Asamblea de la  Salud y de l  
Conse j o E j ecut   ivo , 

RESUELVE : 

1 )  que,  por l o  que respec ta  a los   id iomas   of ic ia les  de la Asamblea de la   Salud y d e l  
Consejo  Ejecutivo, se mantenga l a  p r b c t i c a   a c t u a l   d e   f a c i l i t a r   s e r v i c i o s  de in t e rp re t a -  
ci6n  en  esos  idiomas y de  esos  idiomas  en  pie de entera   igualdad;  

2) que e l  drabe,  e l  chino,  e l  español ,  e l  francCs, e l  i ng le s  y e l  ruso  s igan  s iendo  idio-  
mas de  t rabajo,  quedando v igentes  las p r i c t i c a s  y l a s   d e c i s i o n e s   r e l a t i v a s  a l a   ex t ens ión  
o l imitacidn  de  su  empleo  en  dis t intos   grados,  a reserva  de cualquier   modif icaci6n  ul te-  
r i o r  que  pueda r e s u l t a r  de  acuerdos  concluidos  entre   los   gobiernos  interesados y l a  Orga- 
nizaci6n;  

Persuadida  de l a  necesidad  de  suprimir  todos  los  gastos que quepa e v i t a r  y no sean  esencia- 
les según l o   d i s p u e s t o   e n  la  r e s o l u c i h  WHA29.48; 

Enterada  de  que  cabria   pract icar   c ier tas   economías s i  se sus t i tuyesen  los volúmenes  de l a  
presente  ser ie  de Actas Of ic i a l e s   po r  volúmenes que no cons t i tuyeran  una s e r i e ,  ya que serfa 
p o s i b l e   a s €   d a r l e s  una d i s t r i b u c i d n   g r a t u i t a  menas amplia  fuera  de l a  O r g a n i z a c i h ;  

Persuadida  de  que  la   publ icacih  de  volúmenes  independientes   cumplir ía   la  misma f ina l idad  
a que  responde l a   s e r i e  de  Actas   Oficiales  y pe rmi t i r i a   s egu i r   s a t i s f ac i endo  las necesidades  de 
los   Es tados  Miembros, 

RE SUELVE : 

1 )  que s e   s u s t i t u y a  l a  ser ie   en   curso   de   Actas   Of ic ia les   por  volúmenes independientes;  

OMS, Ac ta s   Of i c i a l e s ,  No 242, 1977, Pa r t e  1, pPg. R y Anexo 2 
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2 )  que e l   A r t í c u l o  95 de  su  Reglamento I n t e r i o r  se modifique  con la   supres idn   de  las pa- 
labras :  "en las   Actas   Of ic ia les  de la  Organizaci6n"; a- 

111 

1) DECIDE conservar  en 1979 y en  los  años  sucesivos e l  s t a t u  quo en l o  que s e   r e f i e r e  
a la   t raducc idn  y publ icaci6n de l a s  a c t a s   t a q u i g r s f i c a s  de l a  Asamblea de la   Salud y 
de las   actas   resumidas  del   Consejo  Ejecut ivo y de las   comisiones  pr incipales  de l a  Asam- 
blea  de  la   Salud;  

2 )  INVITA a l   Di rec tor   Genera l  a tomar  en  los  años  siguientes  las  medidas  necesarias  para 
cumplimentar l a s   d i spos i c iones   an te r io re s ,   t en i endo   en   cuen ta   l a   r e so luc i6n  WHA29.48. 

a 
10 sesibn plenar ia ,  18 de mayo de 1978 
A 3  1/VR/1 O 

8 
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3 la ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 

ESCALA DE CONTRIBUCIONES PARA 1979 

WHA31.16 

18 de mayo de  1978 

La 31a  Asamblea  Plundial  de la   Salud 

1 . RESUELVE que. s i n   p e r j u i c i o   d e  l o  dispuesto en e l  pá r ra fo  2 .  l a   esca la   de   cont r ibuc iones  
p a r a   e l   e j e r c i c i o  de  1979 sea  la s igu ien te :  

Miembros 

A f g a n i s t h  ............................... 
Albania .................................. 
Alemania.  República  Federal  de ........... 
Alto  Volta  ............................... 
Angola ................................... 
Arabia  Saudita ........................... 
Argel ia  .................................. 
Argentina ................................ 
Aus t ra l i a  ................................ 
Aust r ia  .................................. 
Bahamas .................................. 
Bahrein .................................. 
Bangladesh ............................... 
Barbados ................................. 
Belgica .................................. 
Benin .................................... 
Birmania ................................. 
Bol iv ia  .................................. 
Botswana ................................. 
Brasil ................................... 
Bulgaria ................................. 
Burundi .................................. 
Cabo Verde ............................... 
Canada .................................... 
Colombia ................................. 
Comoras .................................. 
Congo .................................... 
Costa  de  Marfil  .......................... 
Costa Rica ............................... 
Cuba ..................................... 
Chad ..................................... 
Checoslovaquia ........................... 
Chi le  .................................... 
China .................................... 
Chipre ................................... 
Dinamarca ................................ 
Djibout i  ................................. 

Escala Q 
(porcenta je )  
. 

o. o1 
0.01 
T #  58 
0.01 
0 . 02 
o. 10 
O. 23 

0.83 
1. 51 
O. 63 
o. o1 
0.01 
0 . 04 
0.01 
1. 06 
o. o1  . 
o. o1 
0.01 
o. o1 
1. 02 
O. 14 
o. o1 
o. o1 
2. 99 
o. 11 
o. o1 
0.01 
o. 02 
0 . 0 2  
o. 11 
0.01 
O. 83 
0 . 09 
5.  41 
0.01 
O. 63 
o. o1 
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Miembros Escala 
(porcentaje) 
. 

Ecuador .................................. 
Egipto ................................... 
El  Salvador .............................. 
Emiratos  Arabes  Unidos ................... 
España ................................... 
Estados  Unidos  de  Amdrica ................ 
Etiopía .................................. 
Fiji ..................................... 
Filipinas ................................ 
Finlandia ................................ 
Francia .................................. 
qfbbn .................................... 
Gambia ................................... 
Ghana .................................... 
Granada .................................. 
Grecia ................................... 
Guatemala ................................ 
Guinea ................................... 
Guinea-Bissau ............................ 
Guyana ................................... 
Haití .................................... 
Honduras ................................. 
Hungría .................................. 
Imperio  Centroafricano ................... 
India .................................... 
Indonesia ................................ 
Iraq ..................................... 
Irin ..................................... 
Irlanda .................................. 
Islandia ................................. 
Israel ................................... 
Italia ................................... 
Jamahiriya  Arabe  Libia ................... 
Jamaica .................................. 
Japbn .................................... 
Jordania ................................. 
Kampuchea  Democrdtica .................... 
Kenya .................................... 
Kuwait ................................... 
Lesotho .................................. 
Libano ................................... 
Liberia .................................. 
Luxemburgo ............................... 
Madagascar ............................... 
Malasia .................................. 
Malawi ................................... 
Maldivas ................................. 
Malta .................................... 
Marruecos ................................ 
Mauricio ................................. 
Mauritania ............................... 
Mdxico ................................... 
Mdnaco ................................... 
Mongolia ................................. 
Namibia .................................. 

Malf ..................................... 

Mozambique ............................... 

0 . 02 
0 . 08 
0.01 
0 . 0 7  
1. 51 
25. O0 
0.01 
0.01 
o. 10 
0.43 
5. 73 
0.01 
o. o1 
o. 02 
0.01 
O .  34 
0 . 02 
O .  G l  
o. o1 
0.01 
0.01 
0.01 
0.32 
0.01 
O .  67 
O .  14 
0 . 08 
0.39 
O .  15 
0 . 0 2  
O. 23 
3. 32 
O. 16 
0 . 02 
8. 50 
0.01 
0.01 
o. o1 
O .  15 
o. o1  
0 . 0 3  
0.01 
0 . 04 
0.01 
0 . 09 
0.01 
0.01 
0.01 
0.01 

o. o1 
o. o1 

0.01 
o. o1 
0 . 0 2  
o . o1 

0 . 05 
O. 78 

a- 

. 

Jp 
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Y 

Nepal .................................... 
Nicaragua ................................ 
Níger .................................... 
Nigeria  .................................. 
Noruega .................................. 
Nueva Zelandia ........................... 
Omdn ..................................... 
Países   Bajos  ............................. 
Pakistdn ................................. 
Panamd .................................. 
Papua Nueva Guinea ....................... 
Paraguay ................................. 
Perú ..................................... 
Polonia .................................. 
Portugal  ................................. 
Qatar .................................... 
Reino  Unido  de  Gran  Bretaña e I r l anda  

de l   Nor te  .............................. 
República  de  Corea ....................... 
República  Democrdtica Alemana ............ 
República  Democrdtica  Popular Lao ........ 
República  Dominicana ..................... 
República  Popular  Democrdtica  de  Corea .. 
República  Social is ta   Soviet ica   de 

Bie lor rus ia  ............................ 
Repúb l i ca   Soc ia l i s t a   Sov ie t i ca   de  

Ucrania ................................ 
República  Unida  de  Tanzania .............. 
República Unida de l  Camerún .............. 
Rhodesia  del  Sur ......................... 
Rumania .................................. 
Rwanda ................................... 
Samoa .................................... 
Santo Tome y Principe .................... 
Senegal .................................. 
S i e r r a  Leona ............................. 
Singapur ................................. 
Somalia .................................. 
S r i  Lanka ................................ 
Sudafr ica  ................................ 
Sudln .................................... 
Suecia ................................... 
Suiza .................................... 
Surinam .................................. 
Swazilandia .............................. 
Tai landia  ................................ 

República Arabe S i r i a  ................... 

Toga ..................................... 
Tonga .................................... 
Trinidad y Tabago ........................ 
Túnez .................................... 
Turquia .................................. 
Uganda ................................... 
Uni6n  de Repúbl icas   Soc ia l i s tas   Sovie t icas  
Uruguay .................................. 
Venezuela ................................ 

Escala 
(porcenta je )  

o. o1 
0.01 
o.  o 1  
O.  13 
0.44 
O. 25 
0 . 01 
1.40 
O .  0 7  
0 . 0 2  
0 . 0 1  
0.01 
0 . 06 
l. 37 
O. 19 
o. 0 2  

4 .  45 
0 . 02 
0:13 
1. 31 
0.01 
0 . 0 2  
O . 05 

1. 51  
0.01 
0.01 
0.01 
0 . 2 3  
0.01 
0.01 
0.01 
0.01 
0.01 
0 . 08 
0.01 
0 . 0 2  
0.41 
0.01 
1. 22 
0.94 
0.01 
o. o1 
o. 10 
0.01 
0.01 
0 . 03 
0 . 0 2  
o. 23 
o. o1 

11. 42 
0. 04 
C . 38 
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Miembros 
Escala 

(po rcen ta j e )  

Viet  Nam ................................. 0,03 
Yemen .................................... o ,o1 
Yemen Democrdtico ........................ 0,Ol 
Yugoslavia ............................... 0,38 
Zai re  .................................... o ,o2 
Zambia ................................... o ,o2 Y 

2 .  PIDE a l  Director  General  que, s i  en l a  presente  Asamblea  de la   Sa lud   se   acuerda   seña lar  
contribuciones  provisionales o d e f i n i t i v a s  a nuevos  Miembros, r e a j u s t e  en consecuencia   la   es-  
ca la   reproducida   en   e l   pár ra fo  1. 

.a, 

10 a se s ión   p l ena r i a ,  18 de mayo de  1378 

A31!/VR/10 

Y 
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18 de  mayo de 1978 

NOMBRAMIENTO DEL COMISARIO DE CUENTAS 

La  31  Asamblea  Mundial de la  Salud 
a 

1. RESUELVE nombrar  a  Sir  Douglas  Henley  Comisario  de  Cuentas  de  la  Organización  Mundiai 
de la  Salud  para  los  ejercicios  financieros de  1978 y 1979,  le  encarga que practique 
la  intervención de las  cuentas de la OMS con  arreglo  a  los  principios  enunciado  en  el Ar- 
tículo  XII  del  Reglamento  Financiero  y  le  autoriza  para  que  designe,  si  fuera  necesario, 
a  una  persona  que  le  sustituya en caso  de  ausencia; 

2. MANIFIESTA  su  agradecimiento  al Sr. Lars  Lindmark por los  servicios  prestados  a l a  
Organización  durante  los  cuatro anos en que ha actuado  como  Comisario de Cuentas: 

3. EXPRESA  al  Gobierno de  Suecia  y  a la  familia  del Sr. Sven-Ivar  Ivarsson  su  sentido 
pesame  por  el  inesperado  fallecimiento de Bste y deplora  que  esa  circunstancia  le  haya 
impedido  desempeñar  el  cargo  de  Comisario  de  Cuentas  para  los  ejercicios  financieros de 
1978 y 1979. 

a 10 sesión  plenaria,  18 de mayo de 1978 
A31/VR/10 

* * * 



a- 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 

V 

DESARROLLO DE SISTEMAS DE INFORMACION  SANITARIA 

La 31a  Asamblea  Mundial de   l a   Sa lud ,  

Vis tas   l as   reso luc iones  WHA30.46 y EB61.R32; 1 2 

WHA3l. 20 

19 de mayo de 1978 

Reafirmando la   impor tanc ia   de   los   s i s temas  de información  ef icaces   para  la p l an i f i cac ión ,  
l a  programación, l a   e j e c u c i ó n  y la  evaluación  de  los  programas de sa lud ;  

Persuadida de que las aportaciones  de  información  de  todas  las  procedencias  necesarias,  
i n c l u s o   l a s  de e s t ad i s t i ca s   sob re   s a lud  y sobre  cuestiones  relacionadas  con  la  salud  deben de- 
s a r ro l l a r se   en   cada  uno de los   Estados Miembros,  con a r r eg lo  a s u s  necesidades y a s u s  recursos;  

Persuadida de la   neces idad  de que l a  OMS d e s a r r o l l e  su propio  sistema  para 12 gestión de 
programas y para e l  intercambio  internacional   de  información  sobre  la   salud y sobre cuest iones 
relacionadas  con  la   salud;  

Teniendo  en  cuenta l a   o b l i g a c i ó n   c o n s t i t u c i o n a l  que  han contraído  los   Estados Miembros de 
f a c i l i t a r  a l a  OMS la   información  necesar ia   sobre e l  estado  de  salud y sobre s u  evolución,  y l a  
función que  incumbe a l a  OMS en e l  a n á l i s i s  de esa  información y en s u  pronta   d i fus ión;  

Considerando que e l  s is tema de información  de l a  OMS y los   s i s temas   nac iona les  de informa- 

a- c ión   san i ta r ia   deben   apoyarse  mutuamente y p  en l o  que  quepa, ser compatibles; y 

Consciente  da la necesidad  de  coordinar e l  sistema de  información  de  la OMS con o t r o s  sis- 
temas de información de i n s t i t u c i o n e s  y organismos  especializados de l a s  Napiones  Unidas, 

1. ENCARECE a los   Es tados  Miembros  que es tab lezcan  o refuercen s u s  sistemas  de  información 
s a n i t a r i a  con ob je to  de apoyar  debidamente  los  procesos de gest ión  necesar ios   para  e l  mejora- 
miento de la salud y de con t r ibu i r  a l  intercambio  internacional  de información  sobre  salud y 
sobre  cuest iones  re lacionadas  con  la   salud;  

2. PIDE a l  Director  General: 

1) que,  en  es t recha  colaboración  con  los   Estados Miembros, e s t ab lezca   p r inc ip ios   ap l i ca -  
bles a los   s i s temas   nac iona les   de   in formación   san i ta r ia  y que a t i enda   l a s   pe t i c iones  de 
colaboración de los   Es tados  Miembros para  e l  es tab lec imiento  o e l  for ta lec imiento  de e sos  
s i s temas ;  

2) que s iga   desa r ro l l ando  y poniendo e n  ap l icac ión  e l  nuevo sistema de información  de  la  
OMS y que,  con ese ob je to ,   i n t ens i f ique   l a s   consu l t a s  con expertos   nacionales   para   mejorar  
la  ges t ión  de l o s  programas de la  Organización y p a r a   f a c i l i t a r  e l  intercambio  internacio-  
na l  de información; y 

3) que informe  periódicamente y s e g h  proceda a l  Consejo  Ejecutivo y a l a  Asamblea de l a  
Salud  sobre  los  progresos  efectuados.  

11 ses ión   p l ena r i a ,  19 de mayo de 1978 
a 

A31/VR/11 

OMS, Actas   Of ic ia les ,  N 240, 1977,  pág. 27. O 

OMS, Actas   Of i c i a l e s ,  No 244, 1978,  Págs.  21 y 22. 
* * * 
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U 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 

RESOLUCION DE APERTURA DE CREDITOS PARA 1979 

wHcI31.22 

19 de mayo de 1978 

La 31' Asamblea  Mundial de la Salud 

RESUELVE abrir para el ejercicio financiero de 1979 un crddito de US $208 248 400, repar- 
tido como sigue: 

A. 

Sección Asignacien de los créditos 

Organos deliberantes ......................................... 
Dirección general, coordinación y desarrollo ................. 
Desarrollo de servicios completos de salud ................... 
Formación  y perfeccionamiento del personal de salud .......... 
Prevención  y lucha contra las enfermedades ................... 
Información  y documentación sobre cuestiones de salud ........ 
Servicios auxiliares de los programas regionales ............. 

Fomento de la higiene del medio .............................. 
Programa general de servicios auxiliares ..................... 

Importe 
us $ 

4 226 300 
15 069 O00 
25 764 100 
23 659 800 
41  946 O00 
9 689 800 
18 210 700 
24 997 400 
19 166 900 

Presupuesto efectivo 182 730 O00 
10 Transferencia al  Fondo de Iguala de Impuestos ................ 21 235 800 
11 Reserva no repartida ......................................... 4 282 600 

Total 208 248 400 

B, De canfornidad con las disposiciones del Reglamento Financiero, se librarán las cantidades 
necesarias para atender el pago de las obligaciones contraidas entre el 1 de enero y el 31 de 
diciembre de 1979, sin que su importe pueda exceder de los créditos abiertos en el párrafo A. 
A pesar de lo dispuesto en el presente párrafo, el Director General limitirl las obligaciones 
que hayan de contraerse durante el ejercicio financiero de  1979 al importe de  los créditos de 
las secciones 1  a 10. 

C. A pesar de lo dispuesto en el Artículo 4.5 del Reglamento Financiero, el Director General 
podrl efectuar transferencias de crhditos entre secciones del presupuesto efectivo, siempre que 
el importe de  las transferencias efectuadas con cargo  a una sección no exceda del 10% de la  do- 
tación de ésta;  respecto de la Sección 2, dicho porcentaje se establecerá descontando la con- 
signación de los Programas del Director General y de los Directores Regionales para Actividades 
de Desarrollo (US $3 242 000). El Director General podrá adeds asignar a las secciones del 
presupuesto efectivo  con  cargo  a las cuales hayan de sufragarse los gastos de los Programas del 
Director General y de  los Directores Regionales para Actividades de Desarrollo cantidades que 
no excedan de la ansignacibn de dichos programas. De todas esa8 transferencias se dar4 cuen- 
ta en el Informe  Financiero correspondiente al ejercicio de 1979. Cualquier otra transferen- 
cia que sea necesaria habrl de hacerse con sujecibn a las disposiciones del Articulo 4.5 del 
Reglamento Financiero. 
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D. El importe de los crbditos abiertos en el párrafo A se cubrird con las contribuciones de 
los Miembros, una vez deducidas las cantidades que  a continuacih  se indican: 

Importe previsible de los gastos de apoyo a programas reembolsados por 
el Programa de  las Naciones Unidas para  el Desarrollo ................. US $2 600 O00 

Ingresos ocasionales .................................................... US $ 610 O00 

Total US $3 210 O00 

El. importe de  las contribuciones señaladas a los Miembros asciende, en consecuencia, a 
us $205 038 400. Para calcular la contribución pagadera por cada  Miembro se deducirán del im- 
porte de la contribucih que se le haya señalado las cantidades abonadas en su favor en el Fon- 
do  de Iguala de Impuestos; en el caso de  los Miembros  que gravan con impuestos los sueldos per- 
cibidos de  la OMS por los funcionarios de &Sta,  los abonos se reducirán en la cuantía previsi- 
ble  de  los correspondientes reembolsos pagaderos por la Organizacih a  ese.persona1. 

a 
11 sesi6n plenaria, 19 de mayo de 1978 
A3 1/VR/ll 

a- 
* * *  
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19 de mayo de 1978 

PROYECCIONES  PRESUPUESTARIAS  PROVISI(B7ALES PARA 
EL BIENIO 1980-1981 

La 31a  Asamblea  Mundial de  l a  Salud, 

Enterada de l a s  recomendaciones del Consejo  Ejecutivo  sobre  las  complejas  cuestiones  re- 
lacionadas con la   cuant ia   adecuada del presupuesto  ordinario  por  programas  para  1980-1981 y ' 

sobre   los   fac tores   que  han de tomarse  en  cuenta a l   p l a n i f i c a r  e l  fu turo   c rec imiento  del presu- 
puesto  ordinario  por  programas de l a  OMS, 

1. RESUELVE que e l  nivel  en  que se es t ab lezca   l a   cuan t i a  del presupuesto  ordinar io   por  pro- 
gramas correspondiente  a 1980-1981 de margen para un aumento r e a l  que  pueda l l e g a r   h a s t a  un 
2% a l  aflo,  además de permi t i r  un aumento  razonablemente  estimado de los   cos t e s ,   cuyos   f ac to re s  
y p r inc ip ios  d e  base  deberán  especif icarse;  

2. AFIRMA que e l  elemento  fundamental  para  determinar e l  d e s a r r o l l o   f u t u r o  d e l  presupuesto 
por  programas es l a  capacidad de la  OMS, con todos  los   recursos,   la   competancia  y la   capac idad  
de decis ión  de que  dispone,  gracias a la   co laborac ión   de   los   Es tados  Miembros, para cumplir su 
mandato cons t i t uc iona l  y a p l i c a r   l a   p o l i t i c a  y l a   e s t r a t e g i a   f i j a d a s   p o r   1 a A s a m b l e a d e l a S a l u d .  

A31/VR/11 
sesidn  plenaria ,   19  de mayo de 1978 

x 

* * * 
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23 de mayo de 1978 

ESTUDIO  ORGANICO SOBRE LA FUNCION DE LA OMS EN EL PLANO NACIONAL, 
Y EN PARTICULAR LA FUNCION DE LOS REPRESENTANTES DE LA OMS 

La 31 Asamblea Mundial de l a   S a l u d ,  a 

Habiendo  examinado e l  estudio  orgánico d e l  Consejo  Ejecutivo  sobre  la*  función  de  la OMS 
1 e n  e l  plano  nacional ,  y e n   p a r t i c u l a r   l a   f u n c i ó n  de los   representan tes  de l a  OMS;’ 

Vistas l a s   r e so luc iones  EB57.R31, EB61.R34 , WHA29.33 y WHA30.16; 

Persuadida de que l a   s a lud  mundial es  i n d i v i s i b l e  y de que incumbe a la OMS la   func ión  
cons t i t uc iona l  de ac tuar  como s u  agente   unif icador;  

Persuadida de la   neces idad  de desplegar una acción  integrada  por  conducto de l a  Organiza- 
c ión  con obje to   de   a lcanzar   l a   p r inc ipa l  meta social   de   los   gobiernos y de l a  OMS que, según l o  
es tablecido  en  ?a   resolución  W30.43,   consis te   en  a lcanzar   para   todos  los   c iudadanos  del  mundo 
e n  e l  año 2000 un grado de salud que les parmita   l levar  una v ida   soc ia l  y económicamente  pro- 
duc t iva ,  

1. FELICITA a l  Consejo  Ejecutivo  por s u  es tudio  sobre  la   función de l a  OMS en e l  plano  nacio- 
n a l ,  y e n   p a r t i c u l a r  l a  función de l o s   r ep resen tan te s   de   l a  OMS; 

2. TOMA NOTA con s a t i s f a c c i ó n  de las observaciones,   las   conclusiones y l a s  recomendaciones 
de l  Consejo,  sobre todo por   lo  que respec ta  a l a   func ión  que  ha de asumir l a  OMS para promover 
la   autorresponsabi l idad  nacional   en  cuest iones de sa lud ,   recur r iendo  en   par t icu lar  a l a  coope- 
rac ión   técn ica   con   los   pa ises   en   l a   p lan i f icac ión ,   l a   p rogramación ,   l a   e jecuc ión  y la   evaluación 
de s u s  programas s a n i t a r i o s ;  

3. INSTA a los Estados Miembros: 

1) a que  aumenten s u  pa r t i c ipac ión  e n  l a s   ac t iv idades   de   l a  OMS; 

2) a que in tens i f iquen   todavia  más su ya estrecha  colaboración con l a  OMS en  la  formula- 
c ión  y la  ap l icac ión  de l a s   p o l í t i c a s   d e   l a   O r g a n i z a c i ó n ;  

3) a que  procuren  que s u s  s o l i c i t u d e s  de cooperación  técnica  con l a  OMS estén en  armonía 
’ con las p o l i t i c a s   p o r   e l l o s   a d o p t a d a s   e n   l a  Asamblea  Mundial de l a   S a l u d ;  

4.  CONFIRhlA que es  n e c e s a r i o   u t i l i z a r  mejor todos   los   recursos  que la  OMS puede movilizar y, 
en esa perspect iva,   seguir   recurr iendo  experimentalmente  a l  empleo de miembros del personal na- 
c iona l  como representan tes  de l a  OMS y d i r e c t o r e s  de proyectos,  y a l   es tablecimiento  de  comités  
nacionales  de coordinación;  

5. RESUELVE cambiar e l  t í t u l o   d e   r e p r e s e n t a n t e  de l a  OMS por e l  de  coordinador  de  programas 
d e   l a  OMS; 

OMS, Actas Oficiales, No 244, 1978, Parte 1, Anexo 7. 
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6. PIDE a l  Director  General: d 

1) que apl ique  las   conclusiones y las recomendaciones d e l  e s tud io   en   l a s   fu tu ra s   ac t iv i -  
dades de l a  OMS; 

2)  que refuerce  las   competencias   técnicas  y de  gest ión de los coordinadores de programas 
de l a  OMS y modifique  en  consecuencia e l  e s t a t u t o  y funciones de los  coordinadores de  pro- 
gramas  de l a  OMS; 

3) que  reexamine l a s   e s t r u c t u r a s  de la  Organización  por  cuanto  respecta a las funciones 
de é s t a ,  según se  recomienda  en e l   e s tud io ,   pa ra   consegu i r  que las   ac t iv idades   e jecutadas  
e n  todos  los   niveles   operat ivos  contr ibuyan a  una acción  integrada,  y que  informe  sobre 
este asunto  al   Consejo  Ejecutivo e n  SU 65' reunión; 

7 .  PIDE a l  Consejo  Ejecutivo que  examine e l  informe del   Director   General   acerca d e l  es tudio  
que é s t e   p rac t ique  d e  l a s  estructuras de l a  Organización  por  cuanto  respecta a las funciones  de 
é s t a  y que  informe  sobre e l   p a r t i c u l a r  a l a  33a Asamblea  Mundial  de l a  Salud. 

a 
12  ses ión  plenaria, 23 de mayo de 1978 
A31/VR/12 

*- 
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23 de mayo de 1978 

V I G I L A N C I A  DE LA POLITICA Y LA ESTRATEGIA DEL 
PRESUPUESTO POR PROGRAMAS 

La 31a Asamblea  Mundial  de l a   Sa lud ,  

Enterada  de  los  progresos que se  han  hecho  en la ap l icac ión  de l a  nueva p o l í t i c a   d e l   p r e -  
supuesto  por  programas,  definida  en las resoluciones WHA28.76,  WHA29.48 y WHA30.30; 

Reiterando su convencimiento de  que las   reso luc iones  WHA28.76 y WHA29.48 forman  un todo 
h i s t ó r i c o  y conceptual y de  que: 

1 )  Su objet ivo  fundamental   es   unif icar  e l  po tenc ia l ,   l o s   r ecu r sos  y las exper ienc ias  de 
muchos pa íses  de e s t ruc tu ra   soc i a l  y t r ad ic iones   cu l tu ra l e s   dq fe ren te s  y de d i s t i n t o   g r a -  
do de d e s a r r o l l o ,   p a r a   f a c i l i t a r   l a   s u p r e s i ó n  de las dispar idades de sa lud   en t r e   l o s   pa í -  
ses en   desar ro l lo  y l o s  paises desar ro l lados  y e l eva r  e l  n ive l   genera l  de salud  en e l  mun- 
do en te ro ;  y 

2) Su ob je t ivo   cuan t i t a t ivo  es l a   r e d i e t r i b u c i d n  de los   recursos  del   presupuesto  ordina-  
r i o  por  programas  de la OMS para  aumentar  considerablemente e l  importe   real  de l a s  asig- 
naciones  dest inadas a la   cooperación  técnica;  

W Considerando  que la   cooperac ión   técn ica   d i rec ta   en t re  l a  OMS y sus  Estados Miembros  puede 
tomar  muchas  formas; 

Persuadida de l a   cap i t a l   impor t anc ia  de  que s e   f a c i l i t e n  a l  Consejo  Ejecutivo y a l a  Asam- 
blea  Mundial de la  Salud  datos  objetivos y pe r t inen te s  para que e l  Consejo y l a  Asamblea  pue- 
dan eva luar   los   p rogresos   rea l izados   en   l a   cooperac ión   técn ica   con   los   d i s t in tos   pa íses ,   con  
ob je to  de de t ec t a r   l a s   de f i c i enc ia s   even tua le s ,  de in t roduc i r  las mejoras   necesar ias  y  de  con- 
t r i b u i r  a que l a  OMS y todos  los   países   saquen  par t ido de la  va l io sa   expe r i enc ia  que s e  vaya 
adquir iendo;  y 

Vista la resoluci6n EB61.R6, que se adopt6  en la  61  reunión  del   Consejo  Ejecut ivo,   sobre 
a 

l a   v i g i l a n c i a  de la  ap l icac idn  de l a   p o l i t i c a  y la es t ra teg ia   de l   p resupues to   por   p rogramas ,  

1. HACE SUYA la  conclusidn  del  Consejo  Ejecutivo  en  cuanto a la importancia   de  e jercer  una 
vigi lancia   constante   sobre la  ap l i cac idn  de la p o l í t i c a  y la  e s t r a t eg ia   de l   p re supues to   po r  
programas ; y 

2 .  ENCARGA al   Director  General   que,   en  relación  con las disposiciones  generales  adoptadas  pa- 
r a   v i g i l a r   l a   a p l i c a c i ó n  de las resoluciones WHA28.76 y WHA29.48, presente  a la Asamblea Mun- 
d i a l  de la   Salud y a l  Consejo  Ejecutivo  todos  los  datos  necesarios  para que la  Asamblea y e l  
Consejo  puedan  conocer  qué  aplicacidn  reciben la  nueva p o l í t i c a  y la nueva e s t r a t e g i a   d e l  pre-  
supuesto  por  programas  en los Estados  Miembros,   y   par t icularmente  en  los   paises   en  desarrol los  
y l a  medida  en  que s e   u t i l i z a n   p a r a   e s e   f i n   l o s   r e c u r s o s  d e l  presupuesto  ordinar io  de l a  OMS. 

a 12  sesión  plenaria ,  23 de mayo de 1978 
A31/VR/12 

* * * 



eb 
31a  ASAMBLEA MuNDIAt DE LA SALUD 

PROGRAMA DE ACTIVIJADES EN RELACION 
LUS MEDICAMENTOS  ESENCIALES 

La 31a  Asamblea  Mundial de la  Salud, 

WHA31.32 

23 de mayo de 1978 

CON 

Vistas  las  resoluciones WHA28.66 y  EB61.Rl7; 

Visto el informe  del  Director  General  sobre  polftica y gestión farmacliuticas; 1 

Enterada de que  extensos  sectores de la población  mundial no tienen  acceso  a los medica- 
mentos  y  las  vacunas  mas  esenciales y más indispensables para  la prestación  eficaz de servicios 
de salud; 

Persuadida de la importancia de que las disponibilidades de medicamentos y vacunas  esen- 
ciales  sean  suficientes para atender las verdaderas  necesidades de salud de la población, me- 
diante la ejecuci6n de programas  nacionales de grotecci6n de la salud; 

Enterada  con  hondo  pesar de que  algunos gobiernos,  en particular de paises en desarrollo, 
dedican  una  proporción muy elevada de sus  presupuestos de salud  a la adquisición de productos 
farmacihticos,  con lo que  limitan  los  fondos  disponibles para la prestación de servicios  ade- 
cuados de salud  a toda  la poblaci6n; 

Persuadida de que,  para atender  las  necesidades de salud de esos  paises, hay que  disponer 
de cantidades  suficientes de medicamentos  esenciales  de  calidad  adecuada y de costo  asequible; 

Considerando que la producci6n local de medicamentos  y  vacunas esemiales corresponde  a 
una  legitima  aspiración  reiteradamente  manifestada  por  los  paises  en  desarrollo y en cuyo cum- 
plimiento se han  hecho  progresos  importantes en algunos  casos; 

Considerando  que el establecimiento de industrias  farmacbuticas en los  países  donde  no las 
hay  requiere  transferencias de tecnologías  apropiadas  e  inversiones de capitales  que la mayoría 
de los países en desarrollo no pueden  obtener  sin  un  esfuerzo de cooperación  internacional; 

Habida  cuenta de la importancia de una información  objetiva  sobre  los  productos  farmac6u- 
ticos  y  del  riesgo  que  presentan,  especialmente para los  países  en  desarrollo, las actividades 
de promocibn  desplegadas  por  los  fabricantes  sin una fiscalización  adecuada; 

Convencida de que las compras  colectivas de grandes  cantidades de productos  farmacbuticos 
reducirian  sensiblemente el coste de esos  productos; 

b 

Convencida de la urgencia de una  acci6n  internacional  que  alivie la situación actual  me- 
diante el establecimiento de un programa de actividades de cooperación tecnica  en relación  con 
los medicamentos  esenciales,  orientado  a  fortalecer los medios  disponibles en los  paises en 
desarrollo para la  selecci6n  y el uso adecuado de medicamentos de ese  tipo  que  permitan  aten- 
der las verdaderas  necesidades de salud  y para  la organizaci6n  de  servicios  locales de produc- 
ción y de  inspeccih  de la calidad,  en  los  casos  en  que  sea  posible; y 

Enterada  con  gran  satisfacción de las medidas  que ha adoptado  el  Director General  con  ob- 
jeto de facilitar la adquisición de los  medicamentos y las  vacunas  esenciales  indispensables 
para ampliar la cobertura de la población  con  servicios de salud, 

1. REFRENDA  las  disposiciones  de la resoluci6n EB61.Rl7; 

’ Documrento  A31/14. 
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2. EXHORTA a los   Es tados  Miembros y e n   p a r t i c u l a r  a l o s   p a i s e s   e n   d e s a r r o l l o :  

1) a que establezcan  slstemas  adecuados  de  adquisición,  almacenamiento y d i s t r ibuc ión ,  
con  objeto  de  poner a? zicsnce  de s u s  poblaciones  medicamentos  de  calidad  adecuada y de 
precio  asequible  ; 

2) a que e s t a b l e z c a n   l i s t a s  o formularios  farmacéuticos  nacionales  de  medicamentos  esen- 
c i a l e s ,   i d e n t i f i c a d o s  por  sus  denominaciones comunes internacionales  (nombres  genéricos) 
y escogidos con a r r eg lo  a las  necesidades  de  salud de cada  país ,   teniendo  en  cuenta  lo s  
c r i t e r i o s  recomendados por e l  Comité  de Expertos  de l a  OMS sobre  Selección  de Medicamentos 
Esencia les   (Ser ie  de  Informes Técnicc.5, No 6 1 5 ) ;  

3 )  a que promulguen,  cuando sea   necesar io ,   d i spos lc iones   l eg is la t ivas   sobre  e l  r e g l s t r o  
y e l  uso de  productos  farmacéuticos,   sobre  la  prescripción  por nombres genér icos ,   sobre   l a  
vigi lancia   de  la   información  farmacéut ica ,   incluso  en  lo   referente  a indicaciones  terapéu-  
t i c a s  y a mención de  efectos   secundarios ,   sobre  la   reglamentación de los prec ios  y sobre 
la  determinación  de  los  t ipos  de  medicamentos que puede p r e s c r i b i r  o u t i l i z a r  e l  personal 
de sa lud   de   d i s t i n t a s   ca t egor í a s ;  y 

4 )  a que colaboren,  por medio de  programas  bi la terales  o m u l t i l a t e r a l e s  y por conducto 
de l a  O&., e n  l o s  intercamblos  de  información  sobre  polí t ica y gest ión  farmacéut icas;  

3 .  ENCARGA a l   Di rec tor   Genera l :  

1) que siga  determinando  qué  medicamentos y qué  vacunas  son  indispensables,  habida  cuenta 
de l o s  conocimientos   c ien t í f icos ,   para   l a   p res tac ión  de servicios   pr imarios   de  salud p l u -  
cha  contra  las  enfermedades  que  afectan a la   gran  mayoría   de  la   población,  y que ac tua l i ce  
per iódicamente  las   conclusiones  enunciadas  acerca  de  es ta   cuest ión  por  e l  Comité de Exper- 
tos  sobre  Nedicamentos  Esenciales; 

2 )  que colabore con lo s  Estados Miembros en e l  establecimiento  de  programas  de  polí t ica y 
gestión  farmacéuticas  congruentes con las   neces idades  de salud de las   poblac iones  y o r ien-  
tados a dar  a l a   t o t a l idad   de   é s t a s   acceso  a los medicamentos e senc ia l e s  e n  condiciones 
de coste   asequibles   para  los pa í ses ;  

3) que,  por medio de una colaboración más e s t r echa  con e l  UNICEF, mejore l o s   s e r v i c l o s  
d i spon ib le s   en   l a  OMS para e l  suministro  de  medlcamentos,  vacunas y equipos  médicos, y 
que adopte  las  medidas  necesarias  para que los  países  en  desarrollo  puedan  sacar e l  mayor 
pa r t ido  d e  e s o s   s e r v i c i o s ;  

4 )  q u e  colabore con e l  PNUD, con e l  Banco Mundial,  con los Bancos y los Fondos Regionales 
d e  Desarrol lo ,  con e l  UNICEF y con l a  ONUDI para  poner  medios  de  asesoramiento  técnico y 
de  f inanciación a d i spos ic lón  de l o s  pa íses   in te resados  con obje to  de organizar,   siempre 
que sea   pos ib le ,   l a  producción local   de  medicamentos en  funclÓn de las   necesidades  de  sa-  
l u d ,  quedando entendido que los  mecanismos de  flnanclación  deben ser independientes  de  los 
de  t ransferencia  de tecnologías;  

5 )  que continúe e l  diálogo  entablado con l a   i ndus t r l a   f a rmacéu t i ca ,  con objeto  de  obtener  
la   colaboración de é s t a   pa ra   a t ende r   l a s   neces idades  de salud  de  los   extensos  sectores  de 
l a  población mundial   insuficientemente  atendidos  en  la  actualidad; 

6 )  que  practique u n  es tudio  sobre  la   formación d e  l o s  precios  de  los  productos  farmacéu- 
t i c o s  y s o b r e   l a s   e s t r a t e g i a s  que podrían  adoptarse   para   abaratar los ,  e n  p a r t i c u l a r  median- 
t e  e l  es tablecimiento  de  práct icas   adecuadas de comercialización,  dedicando  atención  espe- 
c i a l   a l   c a so   de  los  medicamentos esenciales   phra  las   poblaciones de l o s  pa íses   en   desar ro l lo ;  
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7) que  adopte  medidas  adecuadas  para  ayudar a los   Estados Miembros en e l  establecimiento 
d e  s i s temas   para   l a   inspecc ión   de  l a  ca l idad   de  los medicamentos,  sean éstos  importados 
o de f ab r i cac ión   l oca l ,  y que  organice redes reg iona les   para  ese t ipo   de   inspecc ión;  

8 )  que promueva los   in te rcambios  d e  informaci6n  entre   los   Estados Miembros en   l o   que  
respec ta  a l a   p o l f t i c a  y l a   ges t ión   fa rmacgut icas  y a l o s  problemas  técnicos  relaciona- 
dos  con  los   productos   farmacéut icos;  

9) que ,   t en iendo  en   cuenta   l as   ind icac iones   que   an teceden ,   p resente   en   l a  63 reunión 
d e l  Comité  Ejecutivo un programa d e  ac t iv idades   de ta l lado  y or ien tado  a promover l a  coo- 
pe rac ión   t ecn ica   en t r e   l o s   pa í se s   en   desa r ro l lo  y a es t imular  l a  co laborac ión   b i l a t e ra l  
y m u l t i l a t e r a l   e n   l a   e j e c u c i ó n  de l  c i t a d o  programa; 

a 

10) que i n v i t e  a p a r t i c i p a r   e n  e l  programa a los  gobiernos  directamente  interesados  en 
emprender s u  e jecuc ión   en   los   pa íses   respec t ivos ,  a l o s   que   e s t én   d i spues tos  a apoyarlo,  
a los organismos  competentes d e  l a s  Naciones  Unidas y a o t ras   en t idades   apropiadas  y 
deseosas   de  cooperar ;  y 

11) que  presente   en  reuniones  ul ter iores   del   Consejo  Ejecut ivo y d e  l a  Asamblea  Mundial 
d e  l a  Salud un informe  sobre los  progresos  obtenidos  en  la   e jecución del antedicho  pro- 
grama de   ac t iv idades .  

a 12 ses i6n   p l ena r i a ,  23 de mayo de 1978 
A31/VR/12 



31a  ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.33 

2 3  de mayo de 1978 

WLITICA Y GESTION  FARMACEUTICAS 

Plantas  medicinales 

La 31a  Asamblea  Mundial de la Salud, 

Reconociendo  la  importancia de las  plantas  mediclnales  en  los  sistemas de atención  de  sa- 
lud de muchos  paises  en  desarrollo; 

Informada  del  creciente  interés de los  gobiernos y de las  comunidades  científicas y m6di- 
cas  por  este  asunto; 

Considerando  que  esas  plantas  contienen  sustancias de posible  valor  terapéutico  pero  que 
su  empleo  inadecuado  puede  tambikn  ejercer  efectos  t6xicos; 

Dado  que  las  plantas  medicinales  seguirdn  empledndose  prcbablemente  en  muchos  países; 

Enterada con interés de los  esfuerzos  desplegados  por  la  Organización  Mundial de la  Salud 
en  relación  con  este  asunto, 

PIDE  al  Director  General: 

1)  que  prepare un  inventario de las  plantas  medicinales  utilizadas  en los distintos 
paises y que  normalice  la  nomenclatura  botinica de las de uso m& difundido; 

2 )  que  disponga  la  compilación y la actualización periódlca de una  clasificación  tera- 
pkutica de las  plantas  medicinales,  relacionada  con  la  c1asificaci;n  terapéutica  general 
de los  medicamentos; 

3 )  que  examine los datos  cientfficos de  que  dlsponga  acerca de la  eficacia de las  plan- 
tas  medicinales  en  el  tratamiento de afecciones  y  enfermedades  especificas, y dé a  conocer, 
en forma  resumida,  los  resultados de ese  examen; 

4 )  que  coordine  las  actividades de los  Estados  Miembros  encaminadas a:  

- establecer y aplicar  criterios y métodos  cientfficos  para  comprobar  la  inocuidad y 
la  eficacia de los  productos  derivados de plantas  medicinalcs,  especialmente  las 
preparaciones  galgnicas; 

- esteblecer  normas y especificaciones  internacionales de 'identidad,  pureza p acti- 
vidad de los  productos  derivados de plantas  medicinales,  especialmente  las  prepa- 
raciones  galknicas, y pricticas de fabricación  que  permitan  alcanzar  esas  caracte- 
r€sticas; 

- establecer  métodos  para  el  empleo  inocuo y eficaz de los  productos  derivados de 
plantas  medicinales,  especialmente  las  preparaciones  galknicas,  con  lnclusión  del 
uso de etiquetas  con  instrucciones  para  su  empleo y de criterios  para  su  adminis- 
tración o su  prescripción  por  diversas  categorfas de personal de salud; 

5 )  que  difunda  informaci6n  sobre  estos  asuntos  entre  los  Estados  Miembros; 

6) que  designe  centros  regionales de investigaci6n y ensefianza  para  el  estudio de las 
plantas  medicinales; y 

7) que  presente  un  informe  sobre el  particular  en  una  futura  Asamblea  Mundial de la 
Salud. 

12 sesi6n  plenaria, 23 de mayo de 1978 
A31/VR/12 

a 
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31a  ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.34 
23 de mayo de 1978 

PROGRAMA DE ACTIVIDADES EN RELACION CON LA TECNOMGIA 
APROPIADA PARA  LA  SALUD 

La 31a  Asamblea  Mundial de la  Salud, 

Visto  el  informe  del  Director  General y vista  la  resolución  EB61.R31  sobre  las  activida- 
1 

des  del  Programa de Tecnología  Apropiada  para  la  Salud, 

1. DA  LAS  GRACIAS al  Director  General  por su informe; 

2 .  TOMA NOTA  con  satisfacci6n  del  desarrollo  del  Programa de Tecnología  Apropiada  para  la 
Salud, en  cumplimiento de la  resolución WHA29.74, y expresa  su  deseo de  que se ponga en ejecu- 
ción el  citado  programa  en  todos  los  niveles de la  Organización; 

3. INVITA  a los Estados  Miembros a que  promuevan el uso de las  tecnologías  apropiadas  dispo- 
nibles y a  que  perfeccionen  las  nuevas  tecnologías  necesarias  para  el  mejoramiento d e  la aten- 
ción  de  salud,  especialmente de la  atención  primaria; y 

4.  PIDE al  Director  General: 

1)  que  intensifique  la  participación de los  Estados  Miembros  en  el  desarrollo  ulterior 
del  plan  mundial de acción  correspondiente  al  Programa de Tecnología  Apropiada  para  la 
Salud y que  promueva  la  cooperación de  esos  Estados  entre s í  y con  la  Organización y la 
cooperación de esta  última con otros  organismos  internacionales  competentes,  pertenezcan 
o no  al  sistema de las  Naciones  Unidas,  en  un  sector de tanta  importancia  para  la  salud 
pública; y 

2) que  informe  en  ulteriores  reuniones  del  Consejo  Ejecutivo y de la  Asamblea  Mundial de 
la  Salud  sobre  los  progresos  efectuados  en  la  ejecución  del  Programa. 

a 12  sesi6n plenaria,  23 de mayo de 1978 
A31/VR/12 

Documento  A31/14. 
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31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.35 

23 de mayo de 1978 

F W N T O  Y COORDINACION DE LAS INVESTIGACIONES 
SOBRE CUESTIONES BIOMEDICAS Y SOBRE SERVICIOS 

DE SALUD 

La 31a Asamblea  Mundial de la  Salud, 

Visto  el informe del Director General acerca del fomento y la coordinaci6n de las  investi- 
gaciones sobre cuestiones biomddicas y sobre servicios de salud ;’ 

Vistas las resoluciones WHA25.60, WHA27.61, WHA28.70, WHA29.64 y  WHA30.40; y 

Persuadida de  que  la  practica eficaz de investigaciones sobre cuestiones biomddicas y so- 
bre servicios de salud, orientadas a  la soluci6n de  los  principalei ?roblarn?? de  salud  de  los 
Estados Miembros y,  especialmente,  de  los  paises  en desarrollo, desempeña un papel cada vez 
mls importante en la adecuada cooperaci6n tecnica entre la Organizaci6n y sus Estados Miembros, 

1. DA LAS GRACIAS al Director General por su  informe; 

2. REFRENDA las medidas adoptadas para el cumplimiento de  las resoluciones pertinentes de la 
Asamblea  de la Salud; 

3. TOMA NOTA con  satisfaccih de que  las actividades de investigacidn de la OMS se  han re- 
orientado principalmente mediante una participaci6n mayor de  los  Comitds Consultivos Regiona- 
les de Investigaciones Mddicas en el establecimiento de programas congrutntes con las  priori- 
dades de los paises y  las regiones en materia de  salud; 

4. EXHORTA a  los Estados Miembros: 

1)  a  que examinen sus necesidades y sus recursos inatitucionales con objeto de reforzar 
su capacidad de investigaci6n; 

2) a  que colaboren entre si y con la OHS en la aceleraci6n de  los correspondientes progra- 
mas  de investigacibn sobre Cuestiones biomhdicas y sobre asuntos de salud; y 

5. ENCARGA  al Director General: 

1) que siga desarrollando las actividades a  largo plazo de  la Organizacih en materia de 
coordinaci6n y promoci6n de investigaciones y  que dedique particular atenci6n: 

a) al fortalecimiento de  la capacidad de investigacibn de  los Estados Miembros; 

b) al fomento de  la cooperaci6n tecnica entre los centros de investigacih de  los 
Estados Miembros y entre esos centros y la OMS; y 

c) al  aumento de  la participaci6n del Consejo Ejecutivo, de los Comites Regionales, 
en? su  caso, y de  los Comites Consultivos de Investigaciones Mddicas en la delimita- 
ci6n de  la pol€tica, en la selecci6n de las prioridades y en la evaluaci6n de  las 
actividades de investigaci6n de la OMS; 

Documento A31/15. 
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2) que,  según se le  pide  en  anter iores   resoluciones  de  la  Asamblea  de la Salud,  presente 
a l a  Asamblea y a l  Consejo  Ejecutivo un programa  completo  de  investigaciones  con  pertici- 
pacidn  de l a  0% respecto de las   p r ior idades   def in idas   en  e l  Sexto Programa General de 
Trabajo  en  relaci6n  con  las  necesidades  de  los  Estados Miembros, y programas  de inves t i -  
gaciones  especiales ,   en  par t icular   respecto de los   se rv ic ios   de   sa lud;  y 

3)  que  informe  peri6dicarnente,  según  proceda, a l  Consejo  Ejecutivo y a l a  Asamblea Mun- 
d i a l  de la Salud  sobre los progresos  efectuados.  

a 1 2  s e s i6n   p l ena r i a ,  23 de mayo de  1978 
A31/VR/12 

D 



m 31a  ASAMBLEA  MUNDIAL DE LA SALUD 

PROGRAMA  ESPECIAL DE INVESTIGACIONES Y DESARROLLO 
Y DE  FORMACION  DE  INVESTIGADORES 

EN  REPRODUCCION  HUMANA 

La 31  Asamblea  Mundial  de  la  Salud, a 

wHA3l. 37 

23 de mayo de 1978 

Vistos k s  informes'  que  le  ha  presentado  el  Director  General  acerca  del  Programa  Espe- 
cial de Investigaciones  y  Desarrollo  y de  Formación  de  Investigadores  en  Reproducción  Humana 

Vistas  las  resoluciones  WHA18.49, W19.43, WHA20.41,  WHA21.43,  WHA22.32  y  WHA28.44; 

Persuadida de  la  necesidad de  desarrollar  las  investigacionds  sobre  reproducción  humana 
no  sólo  por  la  complejidad  del  problema  sino  por  la  experioncia  todavia  insuficiente  que  se 
tiene de la  acción de los  servicios de salud  en  la  prestación  de  asistencia  para  la  regulación 
de la  fecundidad  y por la  posibilidad  de que esa  asistencia  tenga  que  hacerse  extensiva  a  gran- 
des  sectores  de  población, 

l. DA LAS GRACIAS al  Director  General  por sus informes; 

2 .  APRUEBA  los  objetivos  del  programa  en  cuanto  a  la  colaboración  con  los  Estados  Miembros 
en  las  siguientes  cuestiones: 

- el  establecimiento de tecnologías  apropiadas y la  habilitación de medios  para  aplicarlas 
en  la  prestación de asistencia  para  la  regulación de la  fecundidad  y  para  la  prevención 
y el  tratamiento de la  infecundidad; 

- el  aumento de los  recursos  disponibles  para  las  investigaciones  correspondientes; 
3. EXPRESA su satisfacción: 

1) por  la  importancia  atribuida  en  el  Programa  Especial  al  empleo de personal  e  institu- 
ciones  nacionales,  de  conformidad  con  el  espíritu de la  resolución WHA29.46; 

2 )  por  el  establecimiento de  mecanismos  nuevos  para  la  gestión  de  las  investigaciones 
previstas  en  ese  Programa,  por  ejemplo,  la  constitución de  grupos  especiales  multidisci- 
plinarios y la  incorporación de  actividades  de  evaluación  a  la  gestión de las  investiga- 
ciones; 

3)  por  el  equilibrio  establecido  en  el  Programa  Especial  entre  los  trabajos de  investiga- 
ción  clínica,  epidemiológica,  psicosocial,  operacional y de laboratorio; y 

4 )  por  los  rigurosos  antilisis  científicos y éticos  que  preceden  a  la  práctica de todas 
las  actividades  de  investigación  y  por  la  estricta  observancia de  las  normas  establecidas 
como consecuencia de esos anilisis; 

e- 
l  Documentos  A31/15,  Apendice 1, y A31/16. 
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4 .  FELICITA  a  los  Estados  Miembros y las  instituciones  participantes y al  Director  General 
por los  resultados  obtenidos  hasta  la  fecha  con el Programa  Especial  en  la  obtención de conoci- 
mientos y tecnologías  de  utilidad  social  inmediata y en  la  promoción de la  autonomía de los 
países  en  desarrollo  en  materia de investigación; e” 
5. DA LAS GRACIAS  a  los  gobiernos  que  han  aportado  al  Programa  recursos  científicos y finan- 
cieros; 

6. EXHORTA  a  los  Xstados  Miembros  a  que  aumenten  cuanto  les  sea  posible  su  participación  en 
las  actividades  del  Programa  Especial,  facilitando  la  cooperación  de  sus  investigadores y el 
empleo de  los  medios  nacionales  de  investigación y haciendo  aportaciones  financieras; y 

7. ENCARECE  al  Director  General: 

1) que, en  ejecución  del  Programa  Especial,  siga  intensificando  las  investigaciones  sobre 
servicios  de  salud  relacionadas  con  la  reproducción  humana,  con  objeto de facilitar  la 
completa  integración de la  asistencia  para  la  regulación  de  la  fecundidad  en  los  slstemas 
de  atención  primaria de salud de  los  países  interesados; 

2) que  siga  procurando  reforzar  la  capacidad de la  Organizacióp  para  obtener  la  coopera- 
ción  de las industrias  farmachuticas,  con  objeto  de  aumentar  todo  lo  que  sea  posible  las 
ventajas  científicas y económicas  del  Programa  para  los  Estados  Miembros  participantes. 

12 sesión  plenaria,  23  de  mayo  de 1978 
A31/VR/12 

a 

* * * 



- 31a  ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.39 

23 de  mayo  de  1978 

. 

COORDINACION 

La 31a  Asamblea  Mundial de la 

Visto el  informe  del  Director 

CON EL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS: 
ASiTNTOS GENERALES 

Salud, 

General  sobre  las  principales  resoluciones  de  interes  di- 
1 

recto  para  la OMS adoptadas  por el  Consejo  Económico y Social  en sus 62O y  63O  periodos  de  se- 
siones  y  por  la  Asamblea  General  de  las  Naciones  Unidas en su trigBsimo  segundo  periodo  de  se- 
siones ; 

Vistos  también  los  addenda  al  informe  del  Director  General  relativos,  respectivamente,  a 
la  reestructuraci6n  de  los  sectores  económico y social  del  sistema de las  Naciones  Unidas,  a 
los  hechos  más  detacados  registrados en materia  de  coordinación  de  los  asuntos  administrativos 
y de  presupuesto, y a los  resultados  de  la  Conferencia  de  las  Nac4;.?Os TJnidslc sobre  Asentamien- 
tos  Humanos  (Hbbitat); 

Reconociendo  que  la  reestructuracibn de los  sectores  económico  y  social  del  sistema delas 
Naciones  Unidas,  decidida  por  la  Asamblea  General  de  las  Naciones  Unidas en  su  resolución 32/197 
del 20 de diciembre  de 1977, plantea un nuevo  problema  a  las  organizaciones  e  instituciones  del 
sistema  de  las  Naciones  Unidas en relación  con  los  medios y procedimientos de  simplificarsume- 
canismo  colectivo  para  coordinar  sus  actividades y con los  nuevos  criterios  aplicables aunaac- 
ción  concertada  intergubernamental  e  intersecretarías en los países,  en las  regiones  y en  el 
mundo, 

PIDE al  Director  General: 

1)  que  tome  las  medidas  necesarias  para  que  la O M  colabore  plenamente en la  reestructu- 
ración  de  los  sectores  económico y social  del  sistema  de  las  Naciones  Unidas  en  el  marco 
del  Comite  Administrativo  de  Coordinación y de  otros  órganos,  según  proceda,  que  informe 
al Consejo  Ejecutivo,  en  su  63a  reunión,  y  a la 32a  Asamblea  Mundial  de  la  Salud,  acerca 
de los  progresos  realizados  a  ese  respecto y que  someta  a  la  Asamblea  de  la  Salud  por  con- 
ducto  del  Consejo  Ejecutivo  toda  recomendaci6n  sobre  la  que  se  requiera  una  decisión  de  la 
Asamblea; 

2) que  siga  aportando  el  pleno  apoyo  de  la  OMS  a  los  enfoques  coordinados  dentro  del sis- 
tema  de  las  Naciones  Unidas  con  respecto  a  todos  los  programas  de  desarrollo  socioeconómi- 
co, asf como  en  materia  de  asentamientos  humanos y en  asuntos  administrativos y de presu- 
puesto; 

3) que  contribuya  en  la  mayor  medida  posible,  dentro de los  límites  del  presupuesto  por 
programas  aprobado de la O=, al  Bxito  del Ano Internacional  del Niflo, del Aflo Internacio- 
nal  de los  Impedidos y de la Conferencia  de  las  Naciones  Unidas  sobre  Ciencia y Tecnología 
para  el  Desarrollo. 

a 12  sesibn  plenaria,  23 de mayo d e  1978 
A3 l/VR/ 12 

' Documento A31/40 y Add.1, 2 y 3. 

f t  * * 



31a ASAMBLEA  MUNDIAL  DE LA SALUD WHA31.40 

23 de mayo de 1978 

. 

. 

COORDINACION  CON  EL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS: 
CONFERENCIA DE LAS NACIONES  UNIDAS SOBRE EL AGUA 

La 31a  Asamblea  Mundial de la  Salud, 

Enterada de los  informes  del  Director  General  sobre  las  actividades  consecutivas  al  Plan 
de Acción  adoptado  por  la  Conferencia de las  Naciones  Unidas  sobre  el  Agua,  celebrada  en  el 
Mar  del  Plata,’ y sobre el  programa de la OMS en  relación  con  la  salud  humana y el  medio am- 
biente; 2 

Vista  la  resolución  WHA30.33  acerca de la  Conferencia de las  Naciones  Unidas  sobre  el 
Agua ; 

Persuadida de la necesidad de desplegar  un  decidido  esfuerzo  para  alcanzar  los  objetivos 
del  Decenio  Internacional  del  Agua  Potable y del  Saneamiento Ambir..tsl: y en particular  para 
atender l a s  necesidades de las  poblaciones  que en la- actualidad  carecen de estos  servicios; 

Persuadida  además de la  necesidad de obtener  la  participación de todos  los sectoresdelas 
institucionesnacionaleseinternacionalesquepuedancontribuirallogrodelosobjetivosdelDecenio; 

Considerando  que  la  participación de la  comunidad  es  indispensable y que ha de hacerse un 
esfuerzo  especial  para  informar  cabalmente 8 la  poblaci6n y estimular  la  participación  com.mitaria; 

6 1. EXHORTA  a  los  gobiernos: 

1) a  sostener  con  todos  los  recursos  a su alcance un esfuerzo  que  permita  acelerar la 
provisión de agua  potable y servicios de saneamiento  a  toda  la  poblaci6n  en  el  marco  del 
Decenio; 

2 )  a  preparar  planes  que  obedezcan  a  normas  pricticas  respecto  del  abastecimiento deagua 
y del  saneamiento; 

3 )  a  adoptar  las  disposiciones  orgánicas  necesarias  para  mancomunar  todos  los  recursos 
disponibles  y  concentrarlos  en  la  satisfacción de las  necesidades  prioritarias de salud; 

2 .  PIDE  al  Director  General: 

1 )  que  intensifique  la  cooperación  técnica  con  los  Estados  Miembros  en  la  preparación  del 
Decenio  Internacional  del  Agua  Potable y del  Saneamiento  Ambiental; 

2 )  que  promueva  la  cooperación y la  coordinación  internacionales con objeto de que  10s 
problemas de abastecimiento de agua y saneamiento  sean  mejor  percibidos,  reciban  mayor 
prioridad y cuenten  con  un  aporte más elevado de recursos  externos; 

3) que  determine  claramente  la  contribución de la  Organización  al  Decenio  como  parte  del 
programa  a  plazo  medio de promoción de la  higiene  del  medio. 

Documento A31/45. 

Documento  A31/27. 

12a sesión  plenaria,  23 de mayo de 1978 
A31/VR/12 

* * * 



e' 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 

COOPERACION  TECNICA  ENTRE  LOS PAISES EN DESARROLLO 

La 31a Asamblea  Mundial d e  la   Sa lud ,  

WHA31.41 

24 de mayo de  1978 

Enterada d e  l a s   r e s o l u c i o n e s  d e  l a  Asamblea General de  l a s  Naciones  Unidas y d e l  Consejo 
Económico y Socia l   sobre   l a   impor tanc ia  de e s t a b l e c e r   e n t r e  los pa í se s   en   desa r ro l lo  l a  mayor 
cooperación  técnica  posible;  

Enterada d e  que muchos p a í s e s   e n   d e s a r r o l l o  Miembros de l a  OMS están  mejorando y f o r t a l e -  
ciendo  sus  programas de  sa lud   con   ob je to  de  a l canza r   l a   cobe r tu ra   t o t a l  de  la   población 10 an- 
tes que  permitan  las   condiciones  nacionales;  

V i s t a s   l a s   r e s o l u c i o n e s  WHA28.75,  WHA28.76,  WHA29.48, WHP30.30, F i 3 ü . 4 3 ,  EB60.R4 y 
EB61.Rl9 s o b r e   l a   p o l í t i c a  d e l  presupuesto  por  prqgramas y sobre   l a   cooperac ión   técn ica  con 
l o s   p a i s e s  en d e s a r r o l l o ;  

Persuadida  de  que  la   cooperación  t&cnica  entre   los   países   en  desarrol lo  es un instrumen- 
to   impor t an te   pa ra   l a   l i be rac ión   t ecno lóg ica  de  esos paises,   especialmente  en l o  que  respecta 
a l a s   a c t i v i d a d e s  d e  inves t igac ión  y desarrol lo ,   formación de personal e intercambio de expe- 
r i e n c i a s  e informaciones sobre l a   a t e n c i ó n  de sa lud ;  

Considerando  que  la  salud es un elemento  integrante  d e  los programas d e  d e s a r r o l l o  gene- 
r a l  de l o s   p a í s e s   e n   d e s a r r o l l o  y r equ ie re  e l  es tab lec imiento  de E:anismos  apropiados  para l a  
cooperación  en  escala   regional  e i n t e r r e g i o n a l ;  y 

Considerando  que e l  grado de  desar ro l lo   a lcanzado  por  esos paises   permite   es tablecer   en-  
t re ellos une cooperación  provechosa  en  beneficio  de todos, 

1. 

2. 

INVITA a los Comités Regionales: 

1) 8 que  en  sus   reuniones d e  1978  examinen y re fuercen  los medios  disponibles  para l a  
cooperac ión   técn ica   en t re  los  p a í s e s   e n   d e s a r r o l l o   e n  e l  fomento de l a   a t enc ión  d e  s a -  
lud ;  y 

2)  a que   es tab lezcan  mecanismos r eg iona le s  e interregionales   apropiados  para   la   amplia-  
c i ó n  y el fo r t a l ec imien to  d e  la   cooperac ión   técn ica   en t re  los pa í se s   en   desa r ro l lo   en  l a s  
cues t iones  d e  s a l u d ;  

EXHORTA a los Estados Miembros y ,   e n   p a r t i c u l a r ,  a los pa í se s   en   desa r ro l lo :  

1) a que   e s t ab lezcan   en t r e  ellos l a  cooperación  necesaria  para el d e s a r r o l l o  de s u s  ser- 
v i c ios   nac iona le s  d e  s a l u d ;  

2) a que  colaboren  activamente  en el i n t e r i o r  d e  sus   regiones  en el es tab lec imiento  y el  
debido aprovechamiento de  los cent ros   nac iona les  d e  inves t igac ión  y formación d e  perso- 
n a l ;  y 
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3) a aue  colaboren  con  la OMS en l a  ampliación y l a  promoción d e  la  cooperación  técnica 
e n t r e   l o s   p a i s e s   e n   d e s a r r o l l o  y en   la   ob tenc ión  d e  apoyo para l l e v a r  a l a   p r á c t i c a  e s a  
cooperación; y 

3. ENCARGA a l   Di rec tor   Genera l :  

1) que  refuerce el programa d e  l a  OMS para   la   cooperación  técnica  entre   los   paises   en 
desa r ro l lo :  

2 )  que  colabore con l o s   p a i s e s   e n   d e s a r r o l l o   e n  el es tab lec imiento  y en l a  promoción d e  
e s a  forma d e  cooperación  técnica; 

3 )  que  haga  todo l o  posible  para  apoyar  con  los medios d e  que  disponga el establecimien-  
t o  y e l  sostenimiento d e  l o s   cen t ros  d e  coope rac ión   t écn ica   en t r e   pa í se s   en   desa r ro l lo  a 
que se r e f i e r e  e l  apar tado 2) d e l  pá r r a fo  2; 

15 

4 )  que  procure  obtener  fondos  extrapresupuestarios  para  apoyar  la  cooperación  técnica  en- 
tre l o s  pa i se s  en   desar ro l lo   en   los   p royec tos  de sa lud ;  y 

5) que informe a l a  32a  Asamblea  hlundial de la Sa lud  de l o s  progresos que  se hagan e n  es- 
t a  cuest ión.  

a 
13 s e s i d n   p l e n a r i a ,  24 de mayo de 1978 
A3 1/VR/13 

* * * 



* 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE IA SALUD 

. 

EDUCACION POPULAR SOBRE SALUD  DE LA COMUNIDAD 

La 31a  Asamblea  Mundial  de la Salud, 

WHA31.42 

24 de  mayo  de  1978 

Habida  cuenta  de que la participación  efectiva  de la comunidad es indispensable para  ga- 
rantizar el desarrollo de  las actividades de salud y de  prevención y control  de  las  enferme- 
dades ; 

Persuadida  de  que la educación de los  individuos, las familias y las comunidades es indis- 
pensable para que  la  población pueda participar  con  eficacia en la promoción  de la salud; 

Enterada de que  varios  paises  están  fomentando  programas  destinados  a  estimular la parti- 
cipación  activa  de la comunidad en el  desarrollo de la salud, en particular  mediante la aten- 
ción  primaria  de  salud,  así  como  otros  programas  que  tienen por objeto formar  personal de sa- 
lud con  los  conocimientos  teóricos  y  prácticos  necesarios y con actitudes  adecuadas; 

Enterada de que  esos  países  han  iniciado  con  6xito  actividades  para la creación y el  des- 
arrollo de la educación para  la  salud, incluyendo  cursos  populares  de salud, gracias  a los cua- 
les  sus  poblaciones  tendrán  acceso  a  información  válida  sobre  los  problemas  de salud, se intere- 
sarán  en  mayor  medida  por las actividades  sanitarias  y  participarán en su ejecución, 

o- 1. INVITA  a  los  Estados Miembros: 

1)  a fortalecer  sus  actividades  de  educación para la salud  y, cuando  esté  indicado,  a or- 
ganizar  cursos  populares de  salud  para personas  de la edad  más  temprana  que  sea  posible, 
con  objeto de fomentar la participación  comunitaria de  un público  bien  informado  en  el  des- 
arrollo de  la  salud y de  crear  una  actitud  positiva  hacia  las  cuestiones de salud; 

2 )  a  cooperar  entre  ellos,  compartiendo  sus  experiencias en la planificación, la organi- 
zación  y la evaluación de esas  actividades; y 

2. PIDE al Director  General: 

1) que  colabore  con los Estados  Miembros, y particularmente  con  los  países en desarrollo, 
en el  perfeccionamiento  de  una  tecnología  educativa  apropiada  para  conseguir la participa- 
ción  activa  de  las  comunidades  en  el  desarrollo de  la salud  y  que  colabore  asimismo en 
el  adiestramisnto  de  todo el personal de salud para  la aplicación de esa  tecnología; 

2) que  promueva el establecimiento  y  el  desarrollo de actividades de educación  para la 
salud; y 

3) que  recabe  fondos  extrapresupuestarios para  el establecimiento y el  desarrollo de ac- 
tividades  de  educación para  la salud,  incluyendo  cursos  populares  de salud. 

13  sesión  plenaria, 24 de  mayo  de  1978 
A31/VR/13 

a 

* *  * 



z 31a ASAMRLEA  MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.43 

24 de mayo de  1978 

PROCESO DE GESTION  PARA EL DESARROLM  SANITARIO 

a 
L a  31  Asamblea  Mundial  de la  Salud, 

V i s t a s   l a s   r e so luc iones  WHA31.10,  WHA31.11,  WHA31.12 y WHA31.20; 

Encareciendo la necesidad  de un proceso de gestidn  unificado  para e l  d e s a r r o l l o   s a n i t a r i o  
nacional  que comprenda l a  programación san i t a r i a   po r   pa i se s ,   e l   e s t ab lec imien to  de presupues- 
t o s   s an i t a r io s   nac iona le s   po r  programas y l a   eva luac ión  de l o s  programas  de  salud,  así comouna 
información  basica  suf ic iente ,  

1. INSTA a los   Es tados  Miembros: 

1) 8 que  implanten o refuercen,  según  proceda y corresponda a sus   condic iones   soc ia les  y 
económicas,  un  proceso  integrado  para l a   d e f i n i c i ó n  de p o l í t i c a s   s a n i t a r i a s ,   l a  formula- 
c ión  de  programas  pr ior i tar ios   que  permitan  poner   en  pract ica   esas   pol í t icas ,   la   habi l i -  
t ac ión   de   c réd i tos   p referen tes   en   los   p resupues tos  de salud  para  esos programas p r i o r i t a -  
r i o s ,   l a   e j e c u c i d n  de esos programas  por  medio d e l   s i s t e m a   s a n i t a r i o   g e n e r a l ,   l a   v i g i l a n -  
c i a ,   l a   f i s c a l i z a c i d n  y la  evaluación  de esos programas de salud y de l o s   s e r v i c i o s   e i n s -  
t i t u c i o n e s  que los   e jecutan ,  y l a   apo r t ac ión  de  una base  adecuada c)g informacidn  para e l  
proceso  en  general  y para  cada uno  de sus elementos; 

2)  a  que  aprovechen, se$n proceda, l o s  métodos e s t ab lec idos   ba jo   l o s   ausp ic ios  de l a  
OMS para   la   programación  sani tar ia   por   paises ,   la   formulación de presupues tos   san i ta r ios  
nacionales  por programas, la   eva luac ión  de l o s  programas  de  salud y los  sistemas  naciona- 
l e s  de  informaci&n  sani tar ia ;  

3 )  a  que  organicen e l  adecuado  adiestramiento  de  todo  e l   personal   de  salud  en  lo   re la t i -  
vo a los   procesos de ges t ión ,  y ensefianzas  de  educación  continua  sobre  esta  materia,  espe- 
cialmente  para los adminis t radores   san i ta r ios ;  

4 )  a  que colaboren  con la  OMS y e n t r e  si, según  convenga,  en la apl icaci6n  de  esos  meto- 
dos como par te   in tegrante   de l   p roceso   de   desar ro l lo   san i ta r io ;  

5) a  que  colaboren  entre si y con l a  OMS en  e l  intercambio de experiencia  e información 
sobre esos metodos  de g e s t i 6 n   p a r a   e l   d e s a r r o l l o   s a n i t a r i o ,  y sobre s u  ap l icac ión  pricti- 
ca de  un modo integrado y e f i c a z ;  

2. PIDE a l   Di rec tor   Genera l :  
Y 

1) que  vele por que l a  OMS conciba  metodos  de  gestión  para e l  d e s a r r o l l o   s a n i t a r i o  y l o s  
a p l i q u e d e u n  modo in tegrado;  

2) que  promueva y real ice   invest igaciones  para   e l   mejoramiento y l a  mayor in tegrac ión  de 
esos metodos; 
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3 )  que 
t i ó n  a l  

4 )  que 

colabore con lo s   pa i se s  que l o   s o l i c i t e n   e n   l a   a p l i c a c i ó n  de sus procesos de ges- 
desa r ro l lo   s an i t a r io   nac iona l ;  

promueva e l  adiestramiento  adecuado  en  gest idn  sani tar ia ,   sobre  todo  con  e l  meto- 
do  de aprendizaje   práct ico;  

5 )  que formule l o s  programas  a  plazo medio  de la   Organización  con  indicación de SUS prio- 
r idades  respectivas,   siempre  que  sea  posible,   sobre  la  base de l a  información  que se ob- 
tenga  gracias a l o s  procesos   de   desar ro l lo   san i ta r io   nac iona l ,   de l  Programa General de 
Trabajo  vigente y l a   p o l f t i c a  y la   es t ra tegia   del   presupuesto  por   programas,  y de l a s  
reso luc iones   per t inentes  de l a  Asamblea de l a   Sa lud ,   de l  Comit6 Ejecut ivo y de l o s  Comi- 
tés reg iona les ;  

6) que s iga   desar ro l lando de  manera integrada  los   procesos  de  la   Organización  para   la  
programación a plazo  medio, e l   es tablecimiento  de  presupuestos   por   programas,   la   evalua-  
ción del  programa de salud y l a   apor tac ión   de  una base  adecuada  de  información; y 

7) que  informe  con la   per iodic idad  que  convenga a l  Consejo Ejecut ivo y a l a  Asamblea Mun- 
d i a l  de l a  Salud. 

13' s e s ión   p l ena r i a ,  24 d e  mayo d e  1978 
A31/VR/13 

c 

3 

* * * 
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WHA31.44 

24 de mayo de  1978 

PROGRAMA DE  LUCHA CONTRA LAS ENFERMEDADES  DIARREICAS 

La 31  Asamblea  Mundial de la Salud, 

Preocupada por las  altas  tasas de morbilidad y de mortalidad  a que  dan  lugar  las  enferme- 

a 

dades  diarreicas,  especialmente  entre  los  ninos; 

Considerando que las  enfermedades  diarreicas  plantean  graves  problemas de desarrollosocio- 
económico y de salud  pública; 

Enterada  del  progreso  reciente de los conocimientos  sobre  distintos  aspectos de las  enfer- 
medades  diarreicas  agudas,  particularmente  en  lo  que  respecta  a  los  adelantos de la  aplicación 
de  métodos  simplificados y eficaces  para el diagn6stico  y  el  tratamiento, inclusolarehidrata- 
cidn y para  la  lucha  contra  esas  -enfermedades; 

Teniendo  en  cuenta  los  compromisos de distintos  tipos  que  han aceptadolosEstadosMiembros 
para  la  lucha  contra  las  enfermedades  diarreicas; 

Enterada  con  satisfacción de la  prioridad que  se ha  dado 6 este  problema  en  el  Sexto  Pro- 
grama  General  de  Trabajo  de  la OMS; 

Enterada  también  con  satisfacci6n de las  medidas que la Organización ha adoptado  en  esca- 
la nacional,  regional y mundial  para  desencadenar  un  enhrgico  ataque  contra  las  enfermedades 
diarreicas;l 

Consciente  de  que  la  aplicaci6n de medidas  senci1las.y  eficaces  para  prevenir  y  combatir 
las  enfermedades  diarreicas  contribuiría de manera  importante a meJorar la  eficacia y la  acep- 
tación de los  servicios de  atenci6n  primaria de  salud; y 

Teniendo  en  cuenta la importancia  de  una  nutricibn  adecuada  para  la prevencih de la dia- 
rrea y de  sus  complicaciones,  especialmente en el  caso  de  10s  lactantes y 10s  ninos  de  corta 
edad,  según  se  senala  en la  resoluci6n  WHA31.47, 

1.  EXHORTA  a  los  Estados  Miembros a que  consideren la  lucha  contra  las  enfermedades  diarrei- 
cas  como  un  sector de actividad de prioridad  elevada  y  a  que  apliquen  medidas de eficacia  reco- 
nocida  para  combatir y dominar  esas  enfermedades  en  el  marco  de la atencidnprimariadesalud; 

2 .  ENC4RGA  al  Director  General: 

1) que  intensifique la  participación  de  los  Estados  Miembros en el  establecimiento  de  un 
plan  de  acci6n  para  un  programa  ampliado  de  lucha  contra  las  enfermedades  diarreicas Yque 
colabore  con  los  Estados  Miembros  en  el  desarrollo  de  ese  programa en 10s países  respecti- 
V O S ,  dedicando  especial  atenci6n  a  su  integracidn en las  actividades  de  desarrollo  actua- 
les y  futuras del sector  de la  salud y  de otros  sectores; 

11) que promueva  la  COOperaCiÓn  t6CniCa  entre  los  Estados  Miembros y entre  &tos y la 
OMS en  la  preparación,  la  ejecución  y  la  evaluación de los  programas y en  la  formación de 
personal de salud de distintas  categorfas; y 
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iii) que d& gran  prioridad  a  las  actividades de investigación  orientadas  al  perfecciona- 
miento  ulterior de métodos  sencillos,  eficaces  y  baratos  para  el  tratamiento y la  preven- 
ción y para  la  lucha  contra  las  enfermedades  diarreicas  en  zonas  con  servicios de Salud 
de distintas  caracterfsticas; e- 

3. EXPRESA su gratitud  al  UNICEF  por  el  apoyo  que  ha  dado  a  la  lucha  contra  las  enfermedades 
diarreicas  y por la  cooperación  que  sigue  aportando  a  esta  actividad; 

4 .  EXHORTA  al PNUD, al BIRF, al FNUAP y a  otros  organismos y fondos  internacionales a que 
apoyen  activamente el Programa; 

5. AGRADECE  al  Gobierno  del  Reino  Unido de  Gran Bretafia e Irlanda  del  Norte su generoso  dona- 
tivo,  que hadado el  impulso  inicial  al  Programa, y pide  encarecidamente  a los demis  gobiernos 
que  apoyen la ampliación  de é s t e ;  

6. ENCARGA al  Director  General  que  informe  al  ConseJo  Ejecutivo y a la  Asamblea  Mundial  de 
:a Salud  de  los  progresos  que s e  hagan  en  la eJecuciÓn del  Programa  de  Lucha  contra  las  Enfer- 
medades  Diarrelcas. 

f 

a 13 sesión  plenaria, 24 de mayo de 1978 
A31/VR/13 

e- 

" 

e- 
* * * 



or 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 

ESTRATEGIA DE LA LUCHA ANTIPALUDICA 

WUA31.45 

24 de mayo de 1978 

La 31  Asamblea  Mundial  de l a   Sa lud ,  

Visto e l  informe d e l  Director  General  sobre l a   e s t r a t e g i a  de la   lucha   an t ipa lúdica ;  

a 

1 

Considerando  que la  gravedad c r i t i c a  de l a   s i t uac ión   pa lúd ica   en  muchos pa ises  de todas 
l a s   r eg iones  pone en   pe l igro  no só lo   l a   sa lud   de   l a   poblac ión ,   s ino  s u  desarrollo  socioeconó- 
mico general  ; 

Considerando  que  existen  zonas  donde e l  hombre ha s ido  e l  causante de l a   p r o l i f e r a c i ó n   d e l  
paludismo,  con  la  construcción de represas,   embaises y l a g o s   a r t j   f i c l a l e ; ;  

Persuadida  de que l a   ac tua l   t endenc ia   r eg res iva   aca r rea rá  un problema  de  alcance  mundial, 
s i  no se toman  de  inmediato  medidas  para  atajarla, y de que se r í a   pos ib l e   mod i f i ca r l a   en  muchos 
casos con  un acto  de  determinación y voluntad   po l í t i ca   de   los   Es tados  Miembros y con una se lec-  
c i ó n   f l e x i b l e  y un uso  juicioso de l o s  métodos  de  lucha  antipalúdica  conocidos  en l a   a c t u a l i d a d ;  

Lamentando  que sigan  sin  aplicarse  debidamente  la  mayoria  de  las  recomendaciones formu- 
l adas   en   l a   reso luc ión  WHA22.39 de la  22a  Asamblea  Mundial de   l a   Sa lud   sob re   l a   r ev i s ión   de   l a  
e s t r a t e g i a  mundial  de la  erradicación  del  paludismo y en   u l t e r io re s   r e so luc iones   de   l a  Asamblea 
y del  Consejo  Ejecutivo; y 

Enterada  con  satisfacción de  que e l  Consejo  Ejecutivo ha decidido  volver  a e s t ab lece r  un 
Comité Especial  de  Paludismo, 

1. APRUEBA e l  informe d e l  Director   General ;  

2 .  DECLARA su pleno  convencimiento de que no s e r á   p o s i b l e   a t a j a r  e l  dramático  recrudecimiento 
d e l  paludismo si  las   au tor idades   nac iona les  no toman l a   f i rme   dec i s ión  de combatir  la  enferme- 
dad y si  no se dedican   suf ic ien tes   recursos   nac iona les  e in te rnac iona les  a l a s   ac t iv idades  
an t ipa lúd icas ;  

3 .  EXHORTA a los   Es tados  Miembros  a que,   siempre  que  sea  posible,   reorienten sus programas 
an t ipa lúdicos  a l  o b j e t i v o   f i n a l  d e  la   erradicación  del   paludismo  en  cuanto  par te   integrante  de 
los  programas  nacionales  de  salud,  de  conformidad con l a s   pau ta s   e s t ab lec idas  e n  e l  informe d e l  
Di rec tor  General, y a  que in t ens i f iquen  s u  a c c i ó n   f i s c a l ,   a d m i n i s t r a t i v a  y t écn ica   pa ra   l a  l u -  
cha  ant ipalúdica con a r r eg lo  a s u s  p lanes   de   desar ro l lo ;  y 

4 .  ENCARGA a l   Di rec tor   Genera l :  

1) que est imule y r e fue rce   l a   coope rac ión   t écn ica   de   l a  OMS con SUS Estados Miembros Y l a  
de es tos   Úl t imos   en t re  si para e l  pronto   desar ro l lo  y l a   e f i caz   e j ecuc ión   de   l o s   r e spec t i -  
vos programas  antipalúdicos;  
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2) que  promueva l a   coo rd inac ión   i n t e rpa í se s  y la   coord inac ión   in te r reg iona l  de 10s pro- 
gramas an t ipa lúdicos   nac iona les ;  

3) que dé e l  asesoramiento  técnico y e l  apoyo necesar ios   para   l as   ac t iv idades   an t ipa lú-  *" 
d icas  y que e s t u d i e   l a  manera de procurar a los   Estados Miembros fuentes   seguras  de  apro- 
visionamiento  de  los  plaguicidas y los medicamentos  antipalúdicos más bara tos  y menos tó- 
xicos ; 

4 )  que  aumente l a   p a r t i c i p a c i ó n   d e   l a  OMS en l a  formación  completa y po l iva len te  d e l  per- 
sonal de salud  públ ica   para   la   lucha  ant ipalúdica;  

5) que  apoye y amplíe e l  programa  de  investigaciones  básicas y ap l icadas  de malariologia 
para  conseguir e l  meJoramiento  de l a  metodología  antipalúdica; 

6 )  que busque, e s t i m u l e ,  promueva y coordine  las   oportunidades  de  par t ic ipación  f inancie-  
r a  y d e  cooperación  técnica de l a s   en t idades   i n t e rnac iona le s  y b i l a t e r a l e s  e n  l a  lucha 
contra  e l  paludismo; 

7) que en el   Presupuesto  por  Programas  propuesto  para 1980 y 1981 dé mayor p r io r idad   a l  
programa  de  lucha  antipalúdica  para que sea  posible  apoyar  debidamente  los  esfuerzos na- 
c iona les   ind ispensables   con   c réd i tos   de l   p resupues to   o rd lnar io  o con la   movil ización  de 
fondos  extrapresupuestar ios;  

8)  que adopte   las   medidas   necesar ias   para   la   ef ica7  coordinación de l a s   ac t iv idades   an t i -  
palúdicas  con l a s  d e l  Programa Especial  de Invest igación y Enseñanza  sobre  Enfermedades 
Tropicales ,  con ob je to  de conseguir   la   pronta   apl icación de las  tecnologias  nuevas; 

9 )  que  haga un es tudio   sobre   l as   es t ruc turas   func iona les  de l a  OMS que se  ocupan d e l  pa- 
ludismo,  con  objeto  de  poner a la  Organización e n  condiciones  de  emprender una acción com- 
pleta,   determinada y e f i caz   pa ra  dominar  rápidamente esa enfermedad; y 

U 

10) que informe al Consejo  EJecutivo y a l a  31  Asamblea  Mundial  de l a  Salud  sobre l a  
evolución de la   s i tuac ión   malar io lógica  y sobre   l a   ap l icac ión  de l a   e s t r a t eg ia   an t ipa lÚ-  
dica  por   par te  de los  Estados Miembros y por   par te  de la   Organización.  

a e- 
a 13 sesión p lena r i a ,  24 de mayo de 1978 

A 3  1/VR/13 

. 
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'c 

31a  ASAMBLEA  MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.47 

24 de  mayo  de  1978 

LA FUNCION DEL SECTOR DE LA SALUD EN EL DESARROLLO  DE  POLITICAS Y 
PLANES  NACIONALES  E  INTERNACIONALES DE ALIMENTOS Y NUTRICION, 
CON  REFERENCIA  ESPECIAL  A LA LUCHA  CONTRA LA MALNUTRICION 

La 31a*  asamblea  Mundial de la Salud, 

Visto  el  informe  del  Director  General  sobre  la  función  del  sector de la  salud en el  des- 
arrollo  de  políticas  y  planes  nacionales  e  internacionales  de  alimentos y nutrición;' 

Vistas  las  resoluciones  WHA27.43,  WHA28.42  y  WHA30.51; 

Persuadida  de  que  la  malnutrición es uno  de  los  grandes  obstáculos  en el  camino  hacia  la 
meta de la  salud  para  todos en el  ano 2000 y  de  que, para  combatirla  con  más  eficacia,  hay  que 
adoptar  métodos  nuevos,  basados en  un  orden  claramente  definido  de  prioridades  y  en  la  utiliza- 
ción  máxima  de los  alimentos  de  producción  local; 

Enterada  con  inquietud  de  la  continua  disminución de la  lactancia  natural en  numerosos 
paises,  aunque  haya  sido  posible  en  algunos  detener o revertir  esa  tendencia; 

Reconociendo  que  en  los  primeros  meses de vida  la  lactancia  natural es el  medio  mejor  y 
más  seguro  de  alimentación  del  niAo  y  que  debe  mantenerse  todo  el  tiempo  posible,  recurriendo 
en  el  momento  oportuno  a  la  alimentación  suplementaria y al  destete, lo que  de  ser  posible de- 
berá  hacerse  con  alimentos  aceptables y disponibles  localmente, 

1.  DA LAS GRACIAS  al  Director  General  por  su  informe; 

2. APRUEBA  las  funciones en esa  materia  asignadas  al  sector de la  salud  según  se  describen 
en el  informe  del  Director  General; 

3.  RECOMIENDA a los Estados  Miembros  que  den  prioridad  absoluta  al  fomento de la  coordinación 
multisectorial  permanente  de  políticas y programas de nutrición  y  a  la  prevención de la  malnu- 
trición  en  las  mujeres  embarazadas y lactantes, en los  recién  nacidos  y en los niflos de  corta 
edad,  y  que  a  ese  efecto: 

1)  apoyen  y  promuevan  la  lactancia  natural  con  actividades  educativas  destinadas  a  la  po- 
blación,  con  disposiciones  legislativas y sociales  que  faciliten  a  las  madres  trabajadoras 
la  lactancia  natural,  con  la  aplicación  de  las  indispensables  medidas de fomento  y  ayuda 
en los  servicios de  salud, y con  la  regulación de la  promoción  indebida de la  venta de 
alimentos  infantiles  que  puedan  utilizarse  en  lugar de la  leche  materna; 

2) aseguren  la  alimentación  suplementaria  en  tiempo  oportuno  y  la  adopción de  prácticas 
adecuadas  de  destete y, después de &te,  la  alimentación de los niflos de  corta  edad  con 
utilización  máxima de  alimentos  aceptables y disponibles  localmente,  organizando,  de  ser 
necesario,  investigaciones de utilidad  práctica en  apoyo  de  ese  criterio y la formación 
de personal  para  promover su aplicación; 
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4 .  PIDE al  Director General: 

1) que  establezca  en  colaboración co rn los Estado .c i ón 
y desarrollo  en  cuestiones  de  nutrición,  orientado  primordialmente  a  atender  las  necesida- a 1s Miembros  un  programa  de  inve tstiga 

des de los  países  en  desarrollo  y  con  el  objetivo  inicial  de  prevenir  la  malnutrición  de 
las  mujeres  embarazadas y lactantes y de los nifios de corta  edad,  a  cuyo  efecto se  promo- 
verá  la  nutrición  materna  adecuada y se  estimulará  la  lactancia  natural,  la  alimentación 
suplementaria  en  tiempo  oportuno  y  la  adopción de  prácticas  adecuadas  de  destete  y  se  pro- 
moverá  la  utilización  mixlma de las  disponibilidades  locales  de  alimentos  aceptables; 

2) que  adopte  las  disposiciones  necesarias  para  coordinar  las  actividades  internacionales * 

destinadas  a  promover  la  lactancia  natural y, en  particular,  que  trabaje en estrecha  cola- 
boración  con  otros  organismos de las  Naciones  Unidas  activamente  interesados  en  este  sector; 

3 )  que  colabore  con  las  instituciones  nacionales  en  las  investigaciones  orientadas  a la 
solución  de  problemas  y  en  los  programas  de  adiestramiento,  con  el  fin  de  robustecer  la 
capacidad de  aquéllas  para  combatir  la  malnutrición  y  de  estimular en  este  sector  la  coo- 
peración  técnica  entre  paises  en  desarrollo; 

4) que  colabore  con  las  organizaciones y entidades  multilaterales  y  bilaterales  y  con 
otros  organismos  de  carácter  intergubernamental  y  no  gubernamental  en  los  programas  de  co- 
operación  técnica  con los países  para  el  establecimiento y la  aplicación  de  políticas, 
planes y programas  nacionales de alimentación  y  nutrición; y 

5) que  estimule la movilización  de  recursos  científicos  y  financieros en apoyo  de  un  es- 
fuerzo  mundial  para  eliminar  la  malnutrición; 

+ 

5. EXHORTA a los  gobiernos  y  a  las  organizaciones y entidades  multilaterales  y  bilaterales  a 
a  que  apoyen  por  medio  de  sus  instituciones  técnicas  y  cientfficas  y  del  personal  de  esas  ins- 
tituciones,  y  por  medio  de  aportaciones  financieras,  el  programa  propuesto  de  investigación  y 
desarrollo  en  cuestiones  de  nutrición. a 

a 13  sesión  plenaria, 24 de  mayo de  1978 
A31/VR/13 

. 

* * * 



a 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.48 

24 de mayo de 1978 

PREVENCION Y LUCHA CONTRA IAS ZOONOSIS Y LAS ENFERMEDADES 
TRANSMITIDAS POR ALIMENTOS DE ORIGEN  ANIMAL 

a 

1 

a 
La 31  Asamblea  Mundial  de l a   Sa lud ,  

Visto e l  informe del Director  General 1 sobre la  prevención y l a  lucha  contra  las  zoonosis 
y l a s  enfermedades  transmitidas  por  alimentos  de  origen  animal; 

Vista  la  resolución EB51.R25, que se  adoptó  en  la 51  reunión  del  Consejo  Ejecutivo  en re- a 

lac ión  con las ac t iv idades  de v e t e r i n a r i a  de salud  públ ica;  

Enterada de los   p rogresos  que  se  han  hecho  en e l  fortalecimier.cu  de  lcs  servicios de  vete- 
r i n a r i a  de salud  públ ica  de los   Estados Miembros para   l a   lucha   cont ra   l as   zoonos is  y l a s   en fe r -  
medades t ransmit idas   por   a l imentos;  

Enterada  de  que se ha empezado  a r e o r i e n t a r   e l  programa  de la   Organizacih  en  mater ia   de 
zoonosis ,  

1. DECIARA s u  s a t i s f a c c i ó n  por l a s  medidas que ha adoptado l a  OMS pa ra   e s t ab lece r   e s t r a t eg ia s  
mundiales y reg iona les  y r epe r to r ios   de t a l l ados  de prgicticas y pautas que  puedan s e r v i r  de base 
a los programas  nacionales; 

2. TOMA NOTA con  agrado  de  que  los  Estados Miembros y e l  Programa  de l a s  Naciones  Unidas  para 
e l   Desar ro l lo   co laboran   en  e l  establecimiento de una red  de  centros   internacionales   para   la  
pres tac ión  de se rv ic ios   i nd i spensab le s   en   l a   l ucha   con t r a   l a s   zoonos i s ;  

3. INVITA a los   Es tados  Miembros: 

. 

1) ' a  que es tab lezcan  y apliquen  programas  de  alcance  nacional  para la  lucha   cont ra   l as  
zoonosis y a que  l o s   i n t e g r e n  en l o s  programas  nacionales  de sa lud;  

2 )  a  que  refuercen  la   cooperacidn  entre   los   servicios   nacionales  de ve t e r ina r i a  y l o s  de 
salud pública p a r a   e l  mejoramiento  de l a   v i g i l a n c i a ,  la  prevención y la   lucha   cont ra   esas  
enfermedades; 

3) a que  sigan  colaborando,  siempre  que  3ea  necesario,   en  el   adecuado  desarrollo de l o s  
cen t ros  de  lucha  contra  las  zoonosis y e n   e l  mejoramiento  de la   contr ibución  que esos cen- 
t r o s  puedan a p o r t a r  a los programas  nacionales de salud;  

4. ENCARGA a l   D i rec to r   Gene ra l :  

1) que   s iga   reor ien tando  e l  progrsma  de v e t e r i n a r i a  de salud  pública  hacia una mayor co- 
operación  técnica con los   Estados Miembros] par t icularmente  por   lo  que r e s p e c t a   a l   e s t a -  
blecimiento de e s t r a t eg ia s   nac iona le s ,   r eg iona le s  e in te rnac iona les  y de  metodos  para l a  
v i g i l a n c i a ]  la prevención y la   lucha   cont ra   l as   zoonos is ;  
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2 )  que promueva en  todas las regiones  la  expansión  de  la red de cent ros   para   l a   lucha  
contra  las zoonosis,  en  cooperación  con e l  Programa de l a s  Naciones  Unidas  para el Desa- 
r ro l lo ,   l a   Organizac ión   para   l a   Agr icu l tura  y la  Alimentación y con o t r a s   i n s t i t u c i o n e s ,  
de modo que  sea  posible   prestar  e l  apoyo  necesario a l o s  programas  de salud emprendidos 
e n   l o s   d i s t i n t o s   p a í s e s  en r e l ac ión  con las   c i tadas   enfermedades ;  

3) que  en un futuro  informe  bienal del  Director  General dé cuenta  de los r e su l t ados  de 
es ta   reor ien tac ión  de l a s   a c t i v i d a d e s  de l a  OMS e n  e l  sector de la   prevención y de l a  
lucha  contra l as  zoonosis.  

a 
13  se..-ión p l e m r i a .  84 de mayo de 1878 
A31/VR/13 

c 

. 
Y 

* * * 



aF 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 

PROBLEMAS DEL MEDIO HUMANO: HIGIENE DE LOS ALIMENTOS 

WHA31.49 

24  de mayo de  1978 

La  31a Asamblea  Mundial  de l a   S a l u d ,  

Vistos  los  informes  del  Director  General   sobre  lucha  contra  las  enfermedades  transmitidas 
por  alimentos y sobre  higiene  de  los   a l imentos;2 1 

Vistas   las   resoluciones WHA25.59, WHA27.46, WHA30.51 y  EB61.R33; 

Rei terando  la   importancia   de  la   inocuidad  de  los   a l imentos   para   los   países   desarrol lados 
y en   desa r ro l lo ,  con ob je to  de promover, e n t r e   o t r a s   c o s a s ,  e l  intercambio y l a  comunicaci6n 
in t e rnac iona le s ;  

Considerando l a   i n t e r r e l a c i h n  que exis te  con l a s  demhs ac t iv idades  de l a  OMS en e l  s e c t o r  
de la  lucha  contra  las  enfermedades  transmitidas  por los alimentos y de l a s   p o l í t i c a s  de  nu- 
t r i c i b n ;  

Susc r ib i endo   l a   po l i t i ca  y l a   o r i e n t a c i 6 n   d e l  programa  propuesto de l a  OMS sobre  inocuidad 
de l o s  a l imentos ,  

PIDE a l   D i r e c t o r   G e n e r a l  que d e s a r r o l l e   e l  programa  de  inocuidad  de  los  alimentos de  con- 
formidad  con l a s   d i r e c t r i c e s   e x p u e s t a s  a grandes  rasgos  en el informe, 9n colaboraci6n  con  las  
autor idades  nacionales  y con lo s  demes organismos y programas  interesados  de  las  Naciones 
Unidas, y que  informe a l a  32a Asamblea  Mundial  de la Salud  sobre e l  d e s a r r o l l o  de  dicho  pro- 
grama. 

a 
13   s e s i6n   p l ena r i a ,  24 de mayo de  1978 
A31/VR/13 

d 

Documento A31/23. 

Documento A31/28. 



a" 31a ASAMBtEa MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.51 

24 de mayo de  1978 

Y 

n 

COORDINACION CON EL SISTEMA DE IAS NACIONES UNIWS 

Actividades  f inanciadas  con  fondos  extrapresupuestarios  en e l  sistema 
de las  Naciones  Unidas 

La 31a Asamblea Mundial d e   l a   S a l u d ,  

Enterada  del   informe  del  Director  General   sobre  coordinación  con el s i s t e m a  d e  l a s  Nacio- 
nes   Unidas:   act ividades  f inayiadas  con  fondos  extrapresupuestar ios   en el s i s t e m a  d e   l a s  Na- 
c iones  Unidas; l  

Vis ta   l a   reso luc ión  WHA30.34, 2 

1. TOMA NOTA del   informe y de   l as   d i spos ic iones   ndoptadas   para   in tens i f icar   l a   cooperac ión  
con e l  Programa d e  l a s  Naciones  Unidas  para e l  Desarrol lo  (PNUD), e l  Fondo de   l as   Naciones  Uni- 
das   para  l a  Infancia  (UNICEF), el Fondo d e  l a s  Naciones  Unidas  para  Actividades en Materia  de 
Población (PNUAP), e l  Fondo d e  l a s  Naciones  Unidas  para l a   F i s c a l i z a c i ó n   d e l  Uso Indebido  de 
Drogas (FNUFUID), el Programa de  las  Naciones  Unidas  para e l  Medio Ambiente (PNUMA), e l  Banco 
Mundial y otras organizaciones;  

2 .  TOMA NOTA con  sa t i s facc ión   de   que  el PNUD y el Banco Mundial  copatrocinan e l  Programa Es-  
pec ia l   de   Inves t igac iones  y Ensehanzas  sobre  Enfermedad.es  Tropicales  ejecutado  por l a  OMS; 

r/ 

1 

3. AGRADECE la   cont inua   apor tac ión   f inanc iera   de l  PNUD a o t r o s  programas  especiales  cuya eje- 
cuc ión   co r re  a c a r g o   d e   l a  OMS, e n   p a r t i c u l a r  el programa .de  lucha  contra  l a  oncocercosis ,  el 
programa ampliado  de  inmunización y el programa de   abas t ec imien to   de  agua  potable; 

4 .  ESPERA que se rec iba  ayuda suplementaria  para  esos  programas y p a r a   o t r o s   s e c t o r e s   p r i o r i -  
t a r i o s  d e  l a s   a c t i v i d a d e s   d e   c o o p e r a c i ó n   t k n i c a   d e   l a  OMS con los p a í s e s   e n   d e s a r r o l l o   s o b r e  
todo  por l o  que se r e f i e r e  a l a   a t enc ión   p r imar i a   de  s a l u d ,  l o s  medicamentos  esenciales,   la 
prevención y la   lucha  contra   las   enfermedades  t ransmisibles  y las   ac t iv idades   con   repercus iones  
i n t e r s e c t o r i a l e s ;  

5. PIDE al  Director  General   que  siga  procurando  mejorar l a  coordinación entre l a  OMS, elPNUD, 
y o t r a s   i n s t i t u c i o n e s  y órganos  interesados  en l a  cooperación  t i tcnica,   par t icularmente a n i v e l  
nacional  y reg iona l ;  

6. AGRADECE l a   i n in t e r rumpida   co laborac ión   de l  UNICEF en l o s   s e c t o r e s   p r i o r i t a r i o s   d e   a c c i ó n  
s a n i t a r i a ;  

a 

' Documento A31/41. 

OMS, Actas O f i c i a l e s ,  No 240,  1977, pbg. 18. 



WHA31.51 
Pggina 2 

a 
13  ses ión   p lenar ia ,  24 de mayo de 1978 
A31/VR/13 

m 

* * * 



pb 31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD WHA3l .53 

24 de mayo de 1978 

PROGRAMA AMPLIADO DE INMUNIZACION 

La 31 Asamblea Mundial de la Salud, a 

Visto el informe del Director General  sobre la marcha del Programa  Amp 
ci6n.l 

lliado de Inmuniza- 

1. TOMA NOTA de los adelantos realizados encumplimientodelas resolucionesWHA27.57,WHA29.63, 
WHA30.53 y WHA30.54, especialqente en  los siguientes sectores: 

- fortalecimiento  de la capacidad nacional mediante actividades de adiestramiento en admi- 
nistración de programas e inspeccidn de la calidad y produccLÓn de vacunas; 

- mejora de los materiales y los metodos utilizados en  las cadenasdetransportefrigorífico; y 
- mejora de las vacunas y  de los sistemas de distribución  mediante las oportunas investiga- 
ciones bdsicas y aplicadas; 

2 .  RECONOCE que los datos disponibles sobre inmunizaciones e incidencia de enfermedades dis- 
tan de ser completos y destaca la necesidad de mejorar esos  datos,  así  como los sistemas de 

t+" notificación tanto a escala nacional como internacional; 

3. CELEBRA el establecimiento de un grupo consultivo  mundial  del Pro5iama Ampliado de Inmuni- 
zación. como un medio mis de hacer participar a los representantes de los Estados Miembros en 
la direccidn del programa; 

4. DESTACA la importancia de la inmunizacidn como  componente de otros programas afines que 
reciben apoyo de la Organización, como son los de atención  primaria de salud y salud de la ma- 
dre y el nifio, e iniciativas especiales como el Ano Internacional del Nino; 

5. ENCARECE  a los Estados Miembros y  a otros posibles donantes la conveniencia de  que conce- 
dan atención particular a la prestación de apoyo para la ejecuci6n del programa  a  escala nacio- 
nal mediante compromisos a plazo medio y a largo plazo, y toma nota con agradecimiento  de las 
contribuciones ya hechas por conducto del  Fondo de Donativos para el FonentodelaSalud,UNICEF, 
PNUD y otros organismos internacionales, y con cardcter bilateral; 

6. PIDE  al Director General que facilite  a los Estados Miembros, previa solicitud de &tos, 
todo el apoyo tecnico necesario para poner en prdctica el programa, y en  particular para mejo- 
rar la  capacidtid de los paises en que es  posible la producci6n local de vacunas; 

7. PIDE  al Director General que prosiga la ejecución de este  programa  con  caricter  altamente 
manera que pueda alcanzarse la meta de inmunizar a  todos los ninos del  mundo 

a 
13 sesión plenaria, 24  de  mayo  de  1978 
A31/VR/13 

1 
Documento A31/21. 



31a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD WHA31.54 

24 de mayo de  1978 

ERRADICACION DE LA VIRUELA 

SITUACION  ACTUAL Y CERTIFICACION 

Y 

La Asamblea  Mundial  de l a   S a l u d ,  

Visto e l  informe  del   Director   General   sobre  erradicación  de l a  v i r u e l a ;  1 

Haciendo  suya l a   r e s o l u c i ó n  EB61.Rl0 del   Consejo  Ejecut ivo  sobre  erradicacióndela   viruela;  

Reconociendo  que  en los Últimos seis meses l a   i n c i d e n c i a   n o t i f i c a d a   d e   l a   v i r u e l a   e n  to- 
do el mundo ha   s ido   nu la ,   que   l a   e r rad icac ión  de l a  viruela  es ya inminente y que   cons t i t u i r á  
un acon tec imien to   s in   p receden te s   en   l a   h i s to r i a   de   l a   med ic ina ,  

1. FELICITA  a Somalia por l a   e f i c a z  campana de  erradicación y a los   pa íses   adyacentes  por 
s u   v i g i l a n c i a   i n t e n s i v a  y por haber   mantenido  su  condición  de  países   exentos   de  la   viruela;  

2. EXPRESA su aprec io  a Bangladesh y Birmania, a l o s  nueve pa íses   de   Afr ica   cen t ra l   (Burundl ,  
Congo,  Chad, G a b h ,  Guinea Ecuatorial,  Imperio  Centroafricano,  República  Unida  del Camerún, 
Rwanda  y Z a i r e )  y a los cua t ro   pa í se s   de   Af r i ca   sudor i en ta1  (Malawi, Mozambique, República 
Unida  de  Tanzania y Zambia),  donde las  comisiones  internacionales  han efectuado  las  correspon- 
d i e n t e s   v i s i t a s  p han c e r t i f i c a d o   l a   e r r a d i c a c i ó n   d e  l a  v i rue l a   en  1977 yen1978has t a l a   f echa ;  

3. PIDE  a los 31 pa í se s  donde se d e s a r r o l l a r á n   a c t i v i d a d e s   r e l a t i v a s  a l a   c e r t i f i c a c i ó n  
en  1978 y 1979  que  prosigan los t rabajos   previs tos   en  colaboración con la OMS y l a  Comisión 
Mundial para  l a   C e r t i f i c a c i ó n   d e   l a   E r r a d i c a c i ó n   d e   l a   V i r u e l a ,  con e l  f i n   d e  que  dichas ac t i -  
vidades  queden  terminadas  para  f ines  de  1979; 

4 .  PIDE  a todos los l a b o r a t o r i o s ,  con  excepción de los cent ros   co laboradores   de   l a  OIFIS, que 
destruyan las  r e s t an te s   r e se rvas   de   v i rus   de   l a   v i rue l a  o l a s   t r ans f i e ranaun   cen t ro   co laborador ;  

5. PIDE a l  Director General  que  establezca  una  recompensa  de US $1000 para  la   pr imera  perso-  
na  que, en e l  periodo  precedente a l a   c e r t i f i c a c i ó n   d e f i n i t i v a   d e   l a   e r r a d i c a c i ó n   m u n d i a l ,  no- 
t i f i q u e  un caso ac t ivo   de   v i rue l a   r e su l t an te  de  una  transmisión  de  persona a persona y conf i r -  
mado mediante   pruebas  de  laborator io ,   en l a  convicción  de  que  esa recompensa  habrá  de  forta- 
lecer l a  v ig i lanc ia   mundia l   de   l a   v i rue la  y l a  v ig i lanc ia   nac iona l   en  los pa í se s  más in t e re sa -  
dos por el problema; 

m 6. REITERA e l  Últ imo  párrafo  de  la   resolución EB61.Rl0 del  Consejo  Ejecutivo,  en el que se 
i n s t a  a todos   los   gobiernos  a que  s igan  aportando  s in   reservas   su apoyo y colaboración  en es- 
ta  f a s e   f i n a l   d e l  programa. 

a 
13 ses ión   p l ena r i a ,  24 de mayo de 1978 
A 3  1 /V R/13 

e- l Documento A31/20 .  
* * *  



e- 31a  ASAMBLEA  MUNDIAL  DE LA SALUD wHA3l. 55 

24 de  mayo  de  1978 

SALUD DE LA MADRE Y EL NIÑO 

La 31a  Asamblea  Mundial de la Salud, 

Consciente de  que las  madres y los  nifios son  grupos  particularmente  vulnerak 
nen  necesidades  especiales de salud y estdn  expuestos  a  grandes  riesgos; 

)les que tie- 

Preocupada  por  la  magnitud y la  gravedad  de  los  problemas de salud de las  madres y los 
nifios,  principalmente  por  la  felación  que  guardan  con  la  interacción  entre  malnutrición  e  in- 
fecciones,  comblnada  con  factores  ambientales  adversos  y  con  deficiencias  de  los  servicios so- 
ciales y los  servicios de  salud; 

Reconociendo  la  importancia  capital de la  salLd de la familia,  especialmente  para  los  lac- . tantes y para  los  nifios de edad  preescolar y  escolar,  desde  el  punto de vista de la  salud de 
los  futuros  adultos  y  de  la  calidad  de la  vida  de  las  generaciones  venideras; 

Enterada  de  que  1979  ha  sido  declarado  "Ano  Internacional  del Niflo",  cuya significación  y 
cuyos  objetivos  deben  servir  de  estímulo  para  impulsar  acciones que, por su importancia  y  su 
continuidad,  conviertan  esas  aspiraciones  en  hechos  concretos; 

Convencida de  que la  meta  social de la OMS, "Salud  para  todos en el aflo 2000", exige la 
Inmediata  aplicación  de  medidas  prdcticas  para  garantizar  a  todas  las  madres y a  todos  los  ni- 
flos un  grado  aceptable de  salud, 

1.  INSTA a los Estados  Miembros  a  que  otorguen  alta  prioridad  a  la  salud  maternoinfantil  y  a 
la higiene  escolar  en  sus  planes  generales de salud  y de  desarrollo  social y económico,  parti- 
cularmente  en  el  marco de  una  polftica de salud  dirigida  a  ampliar  la  cobertura  a  traves  del 
reforzamiento  de la atención  primaria,  y  les  exhorta  a  que  en  aplicación  de  esa  política: 

n 

a)  adopten y refuercen  medidas  sociales,  legislativas,  educativas,  preventivas y curati- 
vas  destinadas  a  promover  la  salud de la familia,  especialmente  la  de  las  madres  y los 
nifios,  dedicando  particular  atención a sectores  como  la  nutrición,  la  lucha  contra  las 
enfermedades  transmisibles,  la  educación  para  la  vida  familiar,  etc., SegÚnCOnVenga, ha- 
bida  cuenta  de  las  condiciones  locales  de  orden  social  y  económico y de los usos  de  ca- 
rácter  cultural  en  lo  que  respecta  a  la  gestación  y  a  la  crianza  de  los  niflos;  y 

b) cooperen  entre  ellos y con la OMS en el  fomento y la protecci6n  de la  salud de las 
madres y los ninos;  y 

2 .  PIDE  al  Director  General: 

a) que  intensifique  la  cooperación  tecnica  con  los  paises  para  el  fortalecimiento  de  sus 
programas de salud de la madre  y  el nifio, como  componentes  importantes de la  atención  pri- 
maria  de salud;  que  estimule  con  ese  objeto la cooperación  tecnica  entre  los  países  en 
desarrollo  y  que  apoye  específicamente la adopción  de  medidas  para  mejorar  la  eficiencia 
y le efectividad de la atención  primaria de salud, la formación  de  personal,  el  desarrollo 
de tecnología  adecuada  y  el  intercambio de conocimientos  en  relación  con  los  problemas 
prioritarios  del  embarazo,  el  periodo  perinatal, lalaCtanCia, lanfnezylaadolescencia; 
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b) que  promueva,  a  traves de los  Comites  Regionales,  la  reunión de grupos  de  expertos 
procedentes de sus  paises  Miembros  para  que  colaboren  en  la  planificación y la  evaluaci6n 
de los  programas de bienestar  maternoinfantil,  principalmente  en  el  marco de la  atención 
primariadesaludyasesorenenlaadopciÓndemedidasparasudesarrol loysuperfeccionamiento;  

c) que  siga  colaborando  en  todo  lo  posible  con  el  UNICEF y con los  demis  organismos  com- 
petentes de las  Naciones  Unidas; 

d) que  continúe la preparación de un  programa  a  plazo  medio  de  la OMS en  relación  con  la 
salud de la madm y el niAo; y L 

e)  que,  con  ocasión  del  Ano  Internacional  del  Nino,  informe  a  la 32 Asamblea  Mundial  de 
la Salud  sobre  la  situación  mundial  en lo que  respecta  a  la  salud de la  madre y el niflo y * 
sobre las  tendencias  del  desarrollo  de los servicios  correspondientes. I 

a 

a 13 sesión plenaria, 24 de  mayo de 1978 
A31/VR/13 

* *  * 



e- 31a ASAMBL.EA MUNDIAL DE LA SALUD 

LUCHA CONTRA LAS TREPONEMATOS IS ENDEMICAS 

La 31  Asamblea  Mundial de   l a   Sa lud ,  a 

WHA31.58 

24 de  mavo d e  1978 

Enterada  de  que  las  treponematosis  endemicas  en  general, y e l  p ian   en   par t icu lar ,   vue lven  
a plantear  problemas  graves  de  salud  pública,  sobre  todo  en  los  lugares  donde l o s  Estados M i e m -  
bros  habfan  conseguido  dominarlas  en  cooperación  con l a  OMS y con e l  UNICEF; 

Habida  cuenta  de las   graves  consecuencias   que tiene, especialmente  para   los   niños,  e l  de- 
te r ioro   de   l a   s i tuac ión   ep idemlológica   en   a lgunos   pa íses ;  

Consc ien te   de   l a   g ravedad   de   l a   s i tuac ibn   ac tua l  y de l   pe l ig ro   de   p ropagac ión   u l t e r io r  y 
arraigo  de  esas   enfermedades;  y 

Persuadida  de  la  urgencia  inaplazable  de  emprender una acc ión   r i p ida  y enérgica  para com- 
ba t i r   l as   t reponematos is   endémicas ,  

1. PIDE a los Estados Miembros: 

c' 1) que  organicen y pongan en  e jecución  programas  integrados  de  lucha  contra   las   t repone-  
matosis ,   dedicando  a tención  par t icular  a l a   v i g i l a n c i a   a c t i v a ,  con obje to   de   in te r rumpir  
cuan to   an te s   l a   t r ansmis ión   en   l a s   ac tua l e s   zonas   de  endemia y d e   e v i t a r  fenómenos de re- 
crudecimiento  en  las  zonas  donde  esas  enfermedades se han  eliminado ya o no  han  tenido 
nunca c a r á c t e r  endémico; y 

2) que  informen  periódicamente a l a  OMS sobre   l a   s i t uac i6n   ep idemio ldg ica   en   l o   que  res- 
pecta a las  treponematosis  end6micas;  y 

2. ENCARGA a l   Di rec tor   Genera l :  

4 
I 

1) que promueva l a s   ac t iv idades   nac iona le s  e i n t e r n a c i o n a l e s   d e   v i g i l a n c i a   d e   l a s   t r e p o -  
nematcsis  endémicas; 

2 )  que,  a pe t ic idn   de   los   gobiernos   in te resados ,   coopere   con   los   Es tados  Miembros e n   l a  
planif icación,   la   eJecuciÓn y la  evaluación  de  programas  de  luchacontra  esas  enfermedades; 

3 )   que   p rocure   ob tene r   de   l a s   en t idades   pe r t enec ien te s   a l   s i s t ema   de   l a s   Nac iones   Un idas  
y de los organismos  gubernamentales y p r ivados   r ecu r sos   ex t r ap resupues t a r io s   pa ra   l a  eje- 
cución  de  los   c i tados  programas;  y 

4 )  que e n  s u s  informes  bienales  a l a  Asamblea  Mundial d e   l a   S a l u d   f a c i l i t e   d a t o s   s o b r e  
e s t a   cues t ión .  

13' s e s i ó n   p l e n a r i a ,  24 de  mayo de 1978 
A31/VR/13 

* * * 


